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    Roi Danton vertrok met zijn speciale ruimteschip, de Francis Drake, langs omwegen naar de Kleine Magelhaense Wolk. Hij wist, dat daar al acht schepen van de solaire exploratievloot spoorloos verdwenen waren en was daarom uiterst voorzichtig. Desondanks kon de Francis Drake niet aan de door onbe­kende opgestelde val ontsnappen. Roi Danton en de overlevenden van zijn bemanning worden naar DE WERELD VAN DE ONZICHTBAREN verban­nen.


    


    


    


    


    


    


    HOOFDPERSONEN IN DEZE ROMAN:


    Roi Danton- Koning van de vrijhandelaars.


    OroMasut- Roi Dantons lijfwacht.


    Rasto Hims- Eerste officier van de Frances Drake.


    Dr. Ereget Hamroy- Chef-arts van de Frances Drake.


    Hakkaz Sharet- Bevelhebber van de Gurrads.


    Ibani Galoa en AfarMossi- Officieren van de Frances Drake.


    Figaro- Een zanglustige Fokuraniër.
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    Edelman Ibani Galoa veegde met de rug van zijn hand het zweet van zijn voorhoofd. Met zijn andere hand klemde hij zich aan de rugleu­ning van een stoel vast, om niet door de druk van de explosies door de centrale van de Francis Drake te worden geblazen.


    'Kurohara heeft het gehaald,' zei hij met schorre stem.


    'Maar zijn sloep heeft nog een intervaltreffer gekregen,' bracht edel­man Afar Mossi hier tegenin. 'Ik zie het somber in, vriend. '


    Er trok een toegevend glimlachje over het blauwgrijze gezicht van Galoa. Hij deelde het pessimisme van zijn vriend niet. Voor hem gold slechts volhouden tot Burdsal Ku­rohara hulp zou hebben gehaald. Het feit, dat de Francis Drake in alle hoeken brandde en door explo­sies geteisterd werd, negeerde hij.


    Op een beeldscherm vóór hen ver­scheen het rood aangelopen gezicht van een man.


    'Edelman Hims!' klonk zijn stem uit de luidsprekers.


    'Afdeling D-4 heeft dringend...'


    Het beeld verdween, maar de stem vervolgde na een korte onderbre­king:


    'Hoeft niet meer. Pompstation naar tank vier is zojuist geëxplodeerd. Verlaat het schip. Dadelijk bereikt het vuur de tank en we hebben pas tweederde van de inhoud over kun­nen pompen.'


    Afar Mossi kreunde. Zijn bleke ge­zicht met de grijze bontmuts erbo­ven, drukte berusting uit. Edelman Hims, de eerste officier van de Francis Drake, had tot nu toe gezwegen. Nu zwaaide hij zich met zijn contourstoel om en keek met dreigend samengetrokken wenk­brauwen naar Mossi. Toen viel zijn blik op het optimistisch lachende gezicht van Galoa.


    'Ib!' schreeuwde hij Ibani Galoa toe. 'Doe iets. Verzamel je mannen en zet ze aan het werk aan de handpompen. Als de machines het niet meer doen, moeten we zelf aan het werk gaan. En neem die platvoet mee!'


    Hims wees met zijn duim naar Mossi, die met een nijdig ge­zicht de sierlijkheid van zijn voeten, maat 58 wilde verdedigen.


    Edelman Galoa liet zijn vriend niet aan het woord komen. Hij liet zijn houvast los, rende naar Mossi toe; en draaide hem aan zijn schouder om.


    Hij riep hem iets toe, wat echter in de knal van een nieuwe explosie verloren ging.


    De twee mannen werden door de drukgolf gegrepen en onzacht te­gen de vloer gesmakt.


    Afar Mossi stond vloekend op en hielp zijn vriend overeind. Vlug slo­ten ze hun helmen.


    Vóór ze de centrale verlieten, keek Mossi nog eens naar het panoramascherm. De twee vreemde, tolvormige schepen naderden de onbe­stuurbaar geschoten Francis Dra­ke. Commandant Rasto Hims gaf juist de kanonniers bevel, het vuren te staken.


    Het trotse vlaggeschip van Roi Danton was ten ondergang gedoemd, als er geen wonder gebeurde. En aan wonderen geloofde de aan het milieu aangepaste van Oghuse niet. Naar zijn mening was het waanzin geweest, met de Francis Drake zonder rugdekking de Kleine Magel-laanse Wolk binnen te vliegen, waarin tot nu toe alle uitgezonden exploratieschepen spoorloos ver­dwenen waren.


    De vrijhandelaars waren er onder leiding van hun koning weliswaar in geslaagd, tot in het randgebied aan de zogenaamde zuidzijde van de KMW door te dringen, maar dat was dan ook alles geweest. Een als een val ingerichte planeet, die de vrijhandelaars met macabere hu­mor 'Primitiv-Look' hadden ge­noemd, was de Francis Drake nood­lottig geworden. Ze hadden een van de vreemde schepen buiten gevecht kunnen stellen, maar pas nadat ze zelf zwaar gehavend waren.


    Terwijl ze zich door de gangen en schachten van het schip haastten, langs medische robots met zwaar­gewonden,brandbestrijdingsteams en gloeiende wanden, en terwijl edelman Ibani Galoa zijn mannen naar hun posten dirigeer­de, dacht Mossi nog eens na over de gebeurtenis-sen, die hen naar hier en in hun verderf hadden geleid.


    Op de Aarde en andere planeten van het zonne-imperium werkten ge­leerden en technici koortsachtig aan de reconstructie van de geheimzinnige contraveldstralers en psychogen-generatoren. De zwa­ger van Roi Danton, de geniale hyperfysicus Abel Waringer, had in­tussen de gegevens over de dimetransmotor van de Haloeters gekre­gen en was begonnen aan de uit-werking van overeenkomstige con­structies voor de vloten van de vrij­handelaars en het imperium.


    Overeenkomstig zijn mentaliteit, had Roi Danton, de koning van de vrijhandelaars, echter intussen zijn handen niet in de schoot kun­nen leggen en wachten, tot hij nodig zou zijn.


    Op de hoogte van alles, wat zich in de bekende Melkweg, de Grote Magellaanse Wolken en op enige ande­re plaatsen afspeelde, had hij, na een bericht van het hoofdkwartier van de Terraanse exploratievloot, het initiatief tot een expeditie geno­men.


    Er waren de laatste tijd in totaal acht ruimteschepen van de explo­ratievloot naar de Kleine Magellaanse Wolk gestuurd. Daarna wa­ren deze acties abrupt stopgezet, want van de acht exploratiesche­pen was er niet één teruggekomen en ze hadden ook geen enkel spoor achtergelaten.


    In tegenstelling tot de commandan­ten van de exploratieschepen, koos Roi Danton niet de rechtstreekse koers van de Orionarm van de Melkweg naar de noordzijde van de KMW. Hij koerste eerst naar de Grote Magellaanse Wolken. Daar verzamelde hij zoveel mogelijk in­lichtingen bij de commandanten van de solaire vlooteskaders. Ver­volgens speurde hij bij de Gurrads, de voormalige heersers van de KMW. Wat hem vooral interesseer­de, was, waarom de Gurrads on­danks hun decimering door de Perlians, nooit hadden getracht, de Grote Magellaanse Wolken te verla­ten en hun toevlucht in de Kleine Wolk te zoeken.


    Daarbij vernam hij iets, wat zelfs de galactische veiligheidsdienst van Allan D. Mercant nog niet uit de Gurrads had kunnen krijgen, na­melijk, dat deze zwaar behaarde wezens eeuwen geleden al hadden ge­tracht, zich aan de druk van hun veel sterkere vijanden te onttrek­ken om zich in de Kleine Magellaanse Wolk te vestigen. Alle ruim­teschepen, die daarheen vertrok­ken, kwamen echter evenmin terug als de acht Terraanse exploratieschepen. Dientengevolge namen de Gurrads aan, dat ook in de KMW de Perlians oppermachtig waren.


    Roi Danton had daarop een andere weg gekozen. Hij was de KMW niet zoals de exploratie-schepen vanuit het noorden of zoals de Gurrads vanuit het westen, maar vanuit het zuiden genaderd.


    Maar dat had noch hem noch zijn mannen iets geholpen.


    Edelman Galoa vroeg zich af, wat voor soort wezens, als het tenmin­ste wezens in de gewone zin waren, zich aan boord van de tolvormige ruimteschepen bevonden. Perlians konden het niet zijn, want die had­den andere schepen.


    Hij moest zijn overpeinzingen sta­ken, toen hij de deur naar afdeling D-4 bereikte. Meteen kwamen van alle kanten zijn mannen aange­sneld.


    Ibani Galoa gaf zijn bevelen en de vastgeklemde deur werd openge­broken. Vier man ontfermden zich over de bewusteloze bezetting. De anderen probeerden het vuur te blussen, dat de afdeling al dicht genaderd was. Het was gelukkig geen explosief, maar een onder be­trekkelijk lage temperatuur traag vorderend kernproces.


    Maar op slechts enkele meters af­stand van de atoombrand stond de deuteriumtank no.4, gevuld met hooggekatalyseerd deuterium, waarbij de elektronen door meso­nen waren vervangen. Daardoor ontstond het zeer lage reactiepunt van 3500 graden Celsius - te laag voor de atoombrand. Het zou ook niet helpen, dat de wanden van de tank met hun speciale isolatie een temperatuur van 100.000 graden Celsius konden doorstaan. Als de atoombrand er vat op kreeg, be­stond er voor de Francis Drake geen redding meer.


    En het ergste was nogi dacht Galoa, dat Roi Danton zich in handen van onbekenden bevond en misschien al dood was...


    


    Roi Danton had er van afgezien, zich te bewapenen, vóór hij met zijn metgezellen de space-jet verliet. Ze hadden hun impulsstralers en desintegratoren achtergelaten. Het zou zinloos zijn geweest, zich tegen de bemanning van het reusachtige tolvormige ruimteschip te verzet­ten, dat hen door middel van een trekstraal aan boord had gehaald en in een sluis neergezet.


    Gespannen keek hij naar de twee paraplanten, die hun drukhelmen hadden geopend en voorzichtig de lucht in de sluis inademden.


    Ontioch Anaheim en Barstow Hinshaw leken uiterlijk op mensen, hoewel bepaalde kentekenen dui­delijk op hun afstamming van aan het milieu aangepaste kolonisten wezen.


    Maar in hun aderen stroomde geen menselijk bloed meer!


    Plasmasymbionten hadden bij hen de functies van het normale bloed overgenomen - en nog enige func­ties meer.


    Met een lichte huivering dacht de zoon van Rhodan aan het melkachtige extract van een vreemdsoor­tige vetplant, dat bij hen het bloed verving. Dat extract leefde - en dat was juist het verbazingwekkendste en tegelijk fascinerendste ervan. Het waren symbionten, onverza­digbaar in hun behoefte aan vers, vitamine- en eiwitrijk voedsel. Ze konden slechts voor korte tijd met geconcentreerd voedsel in leven worden gehouden.


    Tegenover deze eis aan het gastlichaam stonden echter waardevolle tegenprestaties. De sym-bionten zorgden er namelijk voor, dat alle het gastlichaam binnendringende vreemde licha-men onmiddellijk onschadelijk gemaakt werden. Een paraplant kon praktisch niet ziek meer worden. Van nog meer waar­de was een andere dienst, die ze hun gastlichamen bewezen, ze slo­ten alle wonden zo snel, dat geen ernstige bloeding kon optreden. Bij zware verwondingen namen ze zelfs de functie van uitgevallen or­ganen over, tot ze die weer volgens het genstructuurmodel van het in­dividu hadden kunnen opbouwen.


    Het was een experiment, waaraan nog maar weinig vrijwilligers zich hadden onderworpen. Maar het stond nu al vast, dat de plasmasymbionten op geen enkele manier de vrije wil van hun gastheer beïn­vloedden. Ze waren dienaren, die alleen aan de voeding bepaalde ei­sen stelden.


    Na enige minuten verscheen er een brede grijns op het gezicht van Ont­ioch Anaheim.


    'Het is in orde, koning,' zei hij tevre­den: 'We weten nu in ieder geval, dat de onbekenden, evenals wij, zuurstofademers zijn.'


    Opgelucht openden nu ook Roi Danton en edelman Tusin Randte hun helmen.


    'Maar dat is dan ook alles, wat we van hen weten,' zei Randta. 'Waar­om stellen ze zich niet met ons in verbinding?'


    'De Francis Drake schijnt hun nog steeds bezig te houden,' zei Barstow Hinshaw met zijn schorre stem.


    Het gezicht van Danton betrok bij deze woorden.


    Hij zei het niet, maar hij was be­zorgd voor zijn schip - en vooral voor zijn mannen.


    Het enige wat hij over het lot van de Francis Drake wist, was dat het schip na een verrassende beschie­ting door een geheim afweerfort van de verraderlijke planeet Sherrano, uit de dampkring van die pla­neet was gevlucht.


    Hij en zijn metgezellen waren met de space-jet van de planeet gestart, maar niet ver gekomen. Het tolvor­mige schip, in de hangar waarvan ze nu waren opgesloten, had hen met een trekstraal binnengehaald. Sindsdien waren ze van de buiten­wereld afgesneden.


    'Ik moet die Hobnob toch eens drin­gend vragen, waarom hij ons niet bijtijds heeft gewaar-schuwd, toen we op Sherrano landden...!' zei Tu­sin Randta dreigend en liep met gebalde vuisten naar het kleine we­zen toe.


    De Hobnob Canoga stootte een schelle kreet uit en week tot tegen de wand terug. Zijn groene ogen reflecteerden het felle licht van de hangarverlichting en glinsterden als de ogen van een tijger. Zijn grote oren gingen heen en weer. Afwe­rend stak hij zijn magere armen uit.


    'Laat hem met rust, Randta!' zei Danton scherp. 'Op die manier be­reik je niets.'


    Tusin Randta bleef staan en kwam toen schouderophalend terug.


    'Ook al goed,' bromde hij nijdig. 'Maar laten we dan tenminste vra­gen, wat hij van de bemanningen van die tolvormige schepen weet.'


    Danton knikte instemmend en schakelde het vertaalapparaat in, dat op zijn borst hing.


    Maar voor vóór hij de Hobnob iets kon vragen, ging er een aantal hevige schokken door het schip.


    Roi Danton verbleekte.


    'Een salvo!' fluisterde hij.


    Ze hadden geen van allen - behalve de Hobnob misschien - een nadere verklaring nodig. Ze wisten dat het salvo van het tolvormige schip maar één ding kon betekenen, na­melijk, dat hun Francis Drake werd beschoten!


    Canoga was weer wat gekalmeerd. Van zijn gezicht, met de gerimpelde leerachtige huid, waren geen emo­ties af te lezen. Hij leek echter wel nerveus te zijn, want zijn dunne vingers trokken voortdurend aan de schouderbanden van zijn rokje van plantenvezels.


    De schokken hielden abrupt op.


    De vrijhandelaars keken elkaar aan.


    Betekende dit, dat de Francis Dra­ke vernietigd was of dat Rasto Hirns zich had overgegeven?


    Danton schraapte zijn keel.


    'Edelman Hims is veel te verstan­dig, om zinloos tot het einde toe te vechten. We kunnen er van op aan, dat hij juist gehandeld heeft. We...'


    Hij zweeg abrupt, toen van de binnendeur een zacht gegons klonk. Langzaam hief hij zijn han­den op, met de handpalmen naar voren. Dat was het gebaar, waarvan de kosmopsycho-logen beweerden, dat het door alle mensachtige vol­keren in het universum als een teken van vredelievendheid werd gezien.


    Zij metgezellen volgden zijn voor­beeld.


    Alleen Canoga, de Hobnob, bleef bij de wand aan zijn schouderbanden staan plukken.


    Ondraaglijk langzaam schoven de deurhelften opzij.


    En toen hielden Roi Danton en zijn metgezellen onwillekeurig hun adem in.


    De zwaargewapende wezens die in de deuropening stonden en hun wa­pens op de gevangenen richtten, droegen nauwsluitende leren kle­ding, waren kleiner dan normale Terranen en hadden prachtige leeuwenmanen:


    Het waren Gurrads...!


    Naast elke vrijhandelaar stelden zich twee Gurrads op. Naar Canoga keken ze nauwelijks. Ze schenen hem niet als een serieuze vijand te beschouwen.


    Een van de Gurrads, die wat groter was dan de andere en prachtige koffiebruine mannen had, kwam vóór Roi Danton staan. Hij bekeek de vrijhandelaarkoning aandach­tig en wees toen met zijn rechter­hand naar de platte doos met Dantons vertaalapparaat.


    Roi begreep de uitnodiging.


    De computer van het apparaat be­vatte naast andere talen ook die van de Gurrads, waarvan de vertaling destijds in de Grote Magellaanse Wolken met zoveel moeite gepaard was gegaan.


    Roi Danton draaide aan de keuze­schakelaar, knikte de Gurrad toe en zei:


    'Wij zijn vrienden van uw volk.'


    'Waarom hebt u niet eerst radio­contact met ons gezocht, in plaats van ons meteen aan te vallen?'


    Er klonk zowel teleurstelling als ver­wijt in zijn stem.


    De Gurrad ging hier niet recht­streeks op in.


    'Wij willen u niet doden,' antwoord­de hij. Het apparaat vertaalde de vreemde klanken in het interkosmo, de omgangstaal van alle ruim­tevarende volkeren in de Melkweg en intussen ook de gangbare taal in het zonne-imperium.


    Hij sloeg zich op de borst.


    'Hakkaz Sharet is mijn naam.'


    'Roi Danton,' stelde de vrijhande­laarkoning zich voor.'U hebt mijn vraag nog niet beantwoord.'


    Edelman Randta deed een stap in de richting van Sharet. Onmiddel­lijk drukten zijn bewakers de lopen van hun straalwapens in zijn zij­den. Randta grijnsde minachtend.


    'Wij kennen jullie broeders in de Grote Wolk!' riep hij de leider van de Gurrads toe. 'Zij vechten eerlijk. Maar jullie hebben ons op een ver­raderlijke manier in een val ge­lokt!'


    Hakkez Sharet liet niet merken, of hij zich de beschuldiging van de edelman aantrok. Hij bleef volko­men kalm.


    'U bent verboden gebied binnenge­drongen,' zei hij geduldig. 'Ik neem aan, dat u dat in opdracht van de regering van het zogenaamde zon­ne-imperium deed... ?'


    Roi Danton begreep onmiddellijk de eis van het moment. Met een bevelend gebaar gebood hij zijn metgezellen, zich verder niet in het gesprek te mengen.


    Het verbaasde hem, dat de Gurrads van de KMW iets van het zonne-imperium wisten. Of de Gurrads van de GMW hadden hem niet de volle waarheid verteld of deze Gur­rads waren slechts pionnen in het spel van een sterkere macht, die ook de hand in de recente gebeurte­nissen in de GMW had gehad.


    Zat achter die onbekende macht wellicht de machtsfactor, die de Eerste Impulsmacht werd ge­noemd, zonder dat men wist, wat die naam eigenlijk inhield... ?


    In ieder geval mocht hij, Roi Dan­ton, niet toegeven, dat die geheim­zinnige macht zich op de mensheid wreekte, omdat de Francis Drake verboden gebied was binnengevlo­gen.


    Hij liet niets van zijn verbazing en gedachten merken. Hij had beslo­ten te bluffen.


    'Wij zijn galactische vrijhande­laars!' antwoordde hij, zich trots oprichtend. 'Niemand kan ons iets bevelen, ook de regering van het zonne-imperium niet! Wij zijn naar hier gekomen, in de hoop, nieuwe handelspartners te zullen vinden. Dat is alles.'


    Hij haalde diep adem.


    'En zeg me nu eindelijk, wat u met mijn koopvaardijschip hebt ge­daan!'


    De Gurrad keek hem scherp aan.


    'Koopvaardijschip, zegt u...' teem­de hij. 'Vindt u ook niet dat de bewa­pening voor een koopvaardijschip wel wat te zwaar is?'


    Roi's hart deed een sprong.


    Dat de Gurrad 'is' en niet 'was' zei, leek er op te duiden, dat de Francis Drake nog bestond.


    Op zijn pokergezicht was echter geen spoor van enigerlei emotie te zien.


    Hij maakte een onverschillig ge­baar.


    'Wij vrijhandelaars hebben veel concurrenten, die niet veel last van gewetensbezwaren hebben. Van­daar die zware bewapening. En nu vraag ik u voor de tweede keer, waar is mijn schip?'


    'Het is beschadigd en heeft het vu­ren gestaakt,' antwoordde Hakkaz Sharet onverschillig. 'Ga naar de radiocentrale van uw sloep en roep de commandant van uw schip op. Hij moet de sluizen voor onze prijsbemanning openen. Wij willen niet nog meer vernielen. In principe hebben wij niets tegen u, maar wij dulden niet, dat vreemdelingen het gebied van het heer-sende volk van dit sterreneiland binnendringen, dat u de Kleine Magellaanse Wolk noemt.'


    'Welk is dat heersende volk?' vroeg Danton vlug. Hij had uit de woor­den van de Gurrad menen te moe­ten opmaken, dat het niet de Gurrads waren, die over de KMW heer­sten.


    Maar Sharet ging hier niet op in.


    'Roep uw commandant op,' beval hij op beleefde, maar besliste toon.


    Roi begreep, dat hij niets anders kon doen, dan het bevel van de Gurrad opvolgen. Bovendien moest Rasto Hims uit zijn wanhopige si­tuatie en van zijn onzekerheid wor­den verlost, vóór hij wellicht op de prijsbemanning zou laten schieten.


    Hij draaide zich om, maar toen schoot hem nog iets te binnen.


    'Uw stoorzender...'


    'Is buiten werking gesteld,' zei Hak­kaz Sharet verveeld. 'Ga voor. Ik ga met u mee.'


    Danton ving een blik van Tusin Randta op, die scheen te zeggen, dat hij de kans moest benutten, wan­neer hij alleen met de Gurrad in de space-jet zou zijn.


    Maar Roi schudde nauwelijks merkbaar zijn hoofd.


    Het had geen zin, in deze situatie de held te spelen. Er moest op een gunstiger moment worden ge­wacht.


    In de stuurhut van de space-jet ging hij voor de hypercom zitten. Sharet bleef achter hem staan. Het wapen van de Gurrad zat in een gesloten holster aan zijn gordel, en hij zou hem gemakkelijk hebben kunnen overrompelen.


    Maar Roi Danton zette die gedachte definitief van zich af en schakelde het radio-apparaat in.


    Hij kreeg zo vlug verbinding, alsof Rasto Hims op hem had gewacht.


    'Edelman Hims,' zei Roi vlug,' de tegenstander is sterker dan wij. Geef het verzet op. Het zijn overi­gens Gurrads.'


    Hims kolossale baard trilde van in­gehouden woede.


    'De Gurrads!' riep hij.' Waarom heb­ben ze zich dan niet via de radio be­kend gemaakt? We hebben min­stens honderdvijftig doden!'


    Hij klemde zijn lippen op elkaar, toen hij de gelaten glimlach van Danton zag.


    'Goed, ik zal het verzet opgeven. We hebben het toch al druk genoeg, met het blussen van de atoombranden. Onze Francis Drake is voor de helft een wrak.'


    Roi liet zijn schrik niet merken. Hij zuchtte slechts en vervolgde toen:


    'De Gurrads van de KMW zijn niet dezelfde als die van de GMW, edel­man Hims. Anders zouden ze heb­ben geweten, dat ons schip maar een ongevaarlijk koopvaardijschip is, dat in het geheim nieuwe mark­ten wilde ontsluiten. Doe wat nodig is en laat de sluizen voor de prijsbe­manning openen. We zullen elkaar spoedig weerzien, geloof ik.'


    Rasto Hims knipoogde en Roi Dan­ton haalde ruimer adem. Zij eerste officier scheen te heb-ben begrepen, waar het om ging, al had Danton zich in Sharet's aanwezigheid niet concreet uitgedrukt.


    'Begrepen, koning,' antwoordde Hims en knipoogde nog eens. 'Bevel wordt exact uitgevoerd.'


    Roi Danton verbrak de verbinding en draaide zich om naar de leider van de Gurrads.


    'En wat nu, vriend?' vroeg hij sar­castisch.


    'Wij willen uw dood niet,' ant­woordde Hakkaz Sharet kalm. 'Maar we moeten er natuurlijk wel voor zorgen, dat u, wat u van de Kleine Magellaanse Wolken weet, niet verder kunt vertellen.'


    Roi slikte.


    'Wat wilt u gaan doen?'


    De Gurrad liep langzaam naar de deur en beduidde Danton, hem te volgen.


    'Hier zijn ook planeten, waarop men kan leven,' zei hij dubbelzin­nig.


    


    Ibani Galoa liet de zware desin­tegrator zakken en leunde met zijn rug tegen de koele wand van de deuteriumtank. Hij had, geholpen door vier van zijn mannen een vijf­tig centimeter brede strook tussen de smeulende atoombrand en het gedeelte van de ruimte dat er nog niet door was aangetast, kunnen verwijderen.


    Ze hadden daarbij voortdurend in levensgevaar verkeerd. De mannen aan de handpompen werkten nog hard, aangevuurd door de basstem van hun voorman.


    Achter zwavelgele, dikke wolken doken nu en dan de contouren van de mannen van het brandblusteam op. Edelman Galoa vroeg zich af, of ze de brand helemaal zouden kun­nen blussen, danwel of het slechts uitstel van executie was.


    Maar dat gold niet alleen hier. Naar wat hij van de telecommeldingen had gehoord, vochten de vrijhande­laars op nog minstens elf plaatsen in het schip tegen de atoombranden.


    Er kwam iemand aangestrompeld en botste tegen hem aan.


    'Vervloekte rotstrook!' schold de man. 'Je kunt jezelf bijna niet zien!'


    'Hallo, platvoet!' riep Galoa met zwakke stem in zijn helmmicro­foon. 'Ik dacht, dat jij al als een os aan het spit geroosterd was.'


    Uit zijn helmontvanger klonk een krachtterm.


    'Nou, nou' zei Ibani kalmerend. 'We hebben het bijna voor elkaar, man.'


    De gedrongen gestalte van Afar Mossi dook op, toen ergens een ven­tilatie systeem zoemend in werking kwam en de rook begon weg te zuigen.


    'Wathebben we bijna voor elkaar?' vroeg Mossi bitter.


    'In het hiernamaals te komen? - Dat zou misschien nog maar het beste zijn, want deze rotwereld is niet geschikt voor eerlijke mannen.'


    'Ze is niet slechter, dan de wezens die er op wonen,' antwoordde Galoa.


    Hij sloeg zijn vriend op diens brede schouder en liep naar de mannen aan de handpompen. Hij bukte zich en controleerde de standaanwijzer van de tank.


    Hij slaakte een zucht van verlich­ting.


    'Nog maar vijftienhonderd liter, boeren!' riep hij naar de mannen aan de pompen.


    'Agrariërs, alsjeblieft...!' ant­woordde een schelle stem.


    Galoa trok zich glimlachend terug.


    Hij zag het als een goed teken, dat zijn mannen hun gevoel voor hu­mor nog niet kwijt waren. Het was natuurlijk onzin, dat een lid van de bemanning van een vrijhandelaarschip 'agrariër' in plaats van boer genoemd wilde worden, want de benaming boer had niets met land­bouw of veeteelt te maken (boven­dien werden de agrariërs van de 25ste eeuw agrotechnici genoemd, en dat waren ze ook) en ze was ook niet denigrerend bedoeld. Ze ver­ving bij de vrijhandelaars slechts de anders gebruikelijke betiteling voor het normale scheepspersoneel.


    De mannen aan de pompen deden hun uiterste best. Even later stond de standaanwijzer van de tank op nul. Tegelijkertijd meldde het brandblusteam, dat de atoombrand tot staan was gebracht. Een geel­groene emulsie bedekte de plaatsen, waar zoëven het vertraagde fu­sieproces nog aan de gang was.


    'Hè, nu een sigaret,' zuchtte edel­man Galoa.


    Dat kon natuurlijk niet, want de lucht was nog vermengd met gifti­ge dampen. Bovendien gaven de stralingsmeters sterke straling aan. Zonder hun zware gevechtspakken zou geen van de mannen meer in leven zijn.


    'En ik zou wel een straffe borrel lusten,' zei Afar Mossi.


    'Stilte!' gebood Galoa.


    Hij verbond zich met de centrale en meldde, dat zijn opdracht was uit­gevoerd. Edelman Kamon Rosh, de tweede officier, nam de boodschap aan en zei, dat overal in het schip de atoombranden óf geblust óf onder controle waren.


    'Wacht even,' voegde hij er aan toe. 'Er komt juist een hypercomoproep op onze geheime golflengte.'


    Galoa wachtte.


    Zijn hoop steeg. Wie in deze sector van de ruimte de Francis Drake op de geheime golflengte opriep, kon dat alleen vanuit de space-jet doen, waarmee Roi Danton op Sherrano was geland.


    Het duurde enige minuten en Galoa stelde intussen zijn mannen op de hoogte.


    De centrale kwam niet meer op de commandofrequentie, maar in plaats daarvan klonk opeens de stem van Rasto Hims via de omroepinstallatie.


    'Commandant aan bemanning Francis Drake,' zei hij met zijn basstem. 'Roi Danton en zijn metge­zellen leven. Ze zijn door Gurrads gevangen genomen. Roi Danton heeft ons gevraagd, de Francis Drake aan een prijsbemanning van de Gurrads over te geven. In de eerste plaats moeten nu de laatste bran­den worden geblust en de gewon­den verzorgd. Bovendien is vanaf dit moment situatie "zonsverduis­tering" van kracht. Ik heb gezegd!'


    'Ik heb gezegd!' herhaalde Ibani Ga­loa mechanisch.


    Hij voelde zich als uitgeloogd.


    Hun Francis Drake was niet meer van hen.


    Situatie 'zonsverduistering' bete­kende, dat het schip aan een ster­kere vijand moest worden overge­geven en dat de bemanning alle maatregelen moest nemen, om geen geheime gegevens over het zonne-imperium en geen enkel transformatiekanon of een derge­lijk geheim wapen in handen van die vijand te laten vallen. Boven­dien moesten wapens en uitrus­tingstukken en speciaal daarvoor bestemde microradio's op van te voren bepaalde plaatsen in het schip worden verborgen.


    Deze noodsituatie was al jaren gele­den positronisch berekend en op allerlei manieren gerepe-teerd. Elk lid van de bemanning wist nauw­keurig, wat hij in situatie 'zonsver­duistering' moest doen, hoe hij bin­nengedrongen tegenstanders van de lopende actie moest afleiden en wie de taak bij eventueel uitgeval­len mannen erbij moest overne­men.


    Edelman Galoa keek zijn mannen aan. Hij las verbittering, woede en verdriet in hun ogen, en wat zij voel­den, voelde hij ook.


    'Aan het werk!' beval hij kortaf.


    Hij behoefde niet meer te zeggen.


    Van nu af aan, had ieder zijn eigen taak met eventueel die van de man, die hij moest vervangen.


    De vrijhandelaars gingen uiteen.


    Ibani Galoa hoefde niet ver te lo­pen. Hij was verantwoordelijk voor de volledige vernietiging van de bedieningsapparatuur en reservede­len van de transformatiekanonnen in zijn afdeling, zodat niemand uit de restanten kon opmaken, hoe ze werkten.


    Na een korte afstand via een nog intact zijnde antizwaartekrachtschacht te hebben afgelegd, ging hij het magazijn binnen. Hij grendelde de pantserdeur achter zich, opdat de Gurrads hem niet bij zijn werk zouden storen.


    Aan de vraag, hoe de Gurrads, die zich toch, zoals ze beweerden, niet in de Kleine Magellaanse Wolken hadden gevestigd, hier waren geko­men, en waarom ze zonder vooraf­gaande waarschuwing het vuur op de Francis Drake hadden geopend, dacht hij voorlopig niet. Eerst moest hij zijn werk afmaken. De rest kwam later wel.


    Hij drukte zijn signaalgever tegen het vernietigingscontact van het eerste transformatiekanon, en sprong vlug achteruit, toen het waarschuwingssignaal klonk.


    Hij was al aan het tweede vernieti­gingscontact bezig, toen het bedie­ningsmechanisme van het eerste kanon explodeerde en een groene gaswolk uit de loop spoot.


    Nu het derde kanon - en het vier­de...


    Klaar!


    Toen klonk de ongemoduleerde stem van de grote scheepscomputer, die vlug achtereen de geleden verliezen bekend maakte en de vervangers verzocht, zich te melden.


    Edelman Ibani Galoa week tot aan de pantserdeur terug en wachtte, tot de vernietigingscon-tacten hun werk hadden gedaan. Gelijktijdig luisterde hij naar de zielloze stem van de computer.


    Hij schrok een beetje, toen zijn kennummer werd genoemd.


    'Begrepen!' riep hij. 'Gamma-3066 neemt taak vanbeta-1515 over!'


    Hij rende al door de met rook gevul­de gangen, vóór hij zich bewust werd, voor wie hij moest invallen. Beta-1515 was het kennummer van Lamel Sardar, een aan het milieu aangepaste Terraan, evenals hij, en een ver familielid van hem.


    Ik hoop, dat hem niets ernstigs is overkomen, dacht Galoa.


    Hij kreeg geen tijd, om hier verder aan te denken. Een afwisselend sterker en zwakker wordend ge­zoem, zei hem, dat de vijandelijke prijsbemanning aan boord kwam. Evenals de andere mannen, die door de gangen en schachten gin­gen zette Ibani een verbeten eind­spurt in.


    Een minuut later bereikte hij wapenmagazijn I b. Voor de uitgifteluiken verdrongen zich vrij-hande­laars in gevechtspakken, waaron­der ze een bonte mengeling van burgerkledingstukken van enige tientallen planeten droegen.


    Ibani Galoa schreeuwde het kennummer van Lamel Sandar in de microfoon en enige seconden later wierp de automaat het bouwpakket voor een zware desintegrator uit.


    Hij greep het pak en scheurde het onder het lopen open, onderwijl de bergplaatsen voor de verschillende onderdelen mompelend : holle binten, dubbelwandige bekledingen van onbelangrijke apparaten, die een vijand niet zouden opvallen, ka­belschachten met dubbele bodem en wat dies meer zij.


    De Francis Drake was al bij het begin van de bouw zodanig inge­richt, dat een complete gevechts- en communicatie-uitrusting perfect kon worden verborgen. Er behoef­de niets te worden geïmproviseerd, waardoor het gevaar van ontdek­king aanzienlijk werd verminderd. Als laatste stopte hij de kolf en het energiemagazijn van het wapen in de bedrieglijk echt lijkende kast van een draagbare telecom, die be­schadigd en onopvallend in een gangnis lag. Welke vijand zou aan zo'n vernield apparaat aandacht schenken!


    Toen Ibani zich oprichtte, zag hij de eerste Gurrads. Tegelijkertijd zag hij, hoe spitsvondig het bemoeilijkingplan in elkaar gezet was. Her­haaldelijk traden vrijhandelaars de indringers in de weg, ze boden geen actief verzet - integendeel: met op­geheven handen gaven ze zich over, maar versperden daarbij de Gur­rads telkens weer de weg.


    De indringers gedroegen zich gedis­ciplineerd. Ze gebruikten geen ge­weld, maar duwden de vrijhande­laars voorzichtig opzij, om verder te komen, onderwijl met hun voor menselijke be-grippen eigenaardige stemmen aanwijzingen roepend, die niemand verstond, behalve Galoa, die niet alleen commandant van een landingsteam van de Fran­cis Drake was, maar ook een erva­ren kosmolingüist. Hij hoorde de Gurrads telkens weer betuigen, dat ze niet wilden doden, doch slechts een verder doordringen in het ver­boden gebied wilden verhinderen.


    Ibani Galoa keek nors naar de Gur­rads. Hij vond, dat deze intelligente wezens hun bedoelin-gen ook op minder bloedige manier kenbaar hadden kunnen maken.


    Daar ze dat niet hadden gedaan, doch zonder waarschuwing tot de aanval waren overgegaan, werden hun betuigingen minder geloof­waardig.


    Hij vermoedde, dat hun nog aange­name verrassingen wachtten.


    


    2.


    


    De commandocentrale van de Francis Drake was de enige afde­ling van het schip, die er zonder beschadiging afgekomen was.


    Roi Danton keek opmerkzaam om zich heen, terwijl Rasto Hims het commando weer aan hem over­droeg.


    De begeleidende Gurrads hadden zich zodanig over de centrale ver­spreid, dat verzet zinloos zou zijn geweest.


    'Uit de meldingen bleek, dat we ongeveer honderdvijftig man verlo­ren hebben. Tweehonderd-drieën­twintig man zijn min of meer zwaar gewond, zodat we nog over vijfhonderd parate manschappen beschikken.'


    Hims schraapte zijn keel, keek woe­dend naar de Gurrads en streek over zijn zwarte baard.


    'Verder is alles volgens plan verlo­pen.'


    Danton glimlachte vaag.


    De dood van honderdvijftig van zijn mannen had hem zwaar getroffen.


    Maar het zou onverantwoordelijk zijn geweest, nu aan wraak te den­ken. Hij was er verant-woordelijk voor, dat tenminste de overleven­den veilig in de Melkweg terugkwa­men. Met een gevoel van bitterheid vroeg hij zich echter af, of er nog wel één van hen ooit zou terugke­ren. Wat Hakkaz Sharet daarover had gezegd, was niet mis te ver­staan geweest.


    Met een onbewogen gezicht keek hij naar de leider van de Gurrads. Sharet kwam in gezelschap van vier zwaargewapende Gurrads de centrale binnen.


    Hij bleef vóór Danton staan en zei bestudeerd beleefd:


    'Laat uw schip op het grote boegvlak van het volgende schip zetten. We zullen het daar verankeren.'


    Roi gaf het bevel aan zijn officieren door.


    Daarna lette hij voorlopig niet meer op de Gurrads. Uit de melding van Hims was gebleken, dat het eerste deel van de actie 'zonsverduiste­ring' volgens plan was uitgevoerd. Nu kwam het tweede deel, en dat was het moeilijkste, want het moest onder de waakzame ogen van de vijand worden uitgevoerd.


    Een van de tolvormige schepen leek dichterbij te komen, die met behulp van de stuurmotoren het dichtstbijzijnde schip voorzichtig naderde.


    De tolvorm van de schepen van de Gurrads deed Roi aan de bromtol uit zijn prille jeugd denken. Alleen mankeerde bij deze hier de boven­ste helft. De hoogte van zo'n schip bedroeg volgens de laatste metin­gen 700 meter en de diameter van het ronde, gewelfde boegvlak 1200 meter.


    In tegenspraak met alle Terraanse opvattingen, was de hoofdmotor in het onderste gedeelte van de tolvor­mige constructie aangebracht. De schepen hadden ook een ringvor­mige uitstul-ping om het midden van de romp, maar die bevatte slechts de relatief zwakke stuurmotoren.


    Het gekke was, dat de schepen met het spits toelopende einde omlaag moesten landen: daar zag Roi Danton duidelijk de luiken van zestien landingspoten.


    Nee, corrigeerde Roi in gedachten, niet dat is het gekste, maar het feit, dat die schepen ondanks hun vreemde vorm, buitengewoon goed manoeuvreerbaar schijnen te zijn.


    Voorzichtig stuurden de comman­dant en de navigator de Francis Drake langs de buitenwand van de tol naar voren. Een zwakke explo­sie wees er op, dat een van de stuurmotoren was uitgevallen, waar­schijnlijk nog tengevolge van het gevecht.


    De Francis Drake schommelde even en dreigde met het tolvormige schip in botsing te komen. Maar de stuurmanskunst van Rasto Hims hief het uitvallen van de motor vlug weer op. Lang-zaam gleed het schip langs de boegrand. De stuurboordstraalpijpen gaven de Francis Dra­ke een laatste stoot naar het mid­den van het grote boegvlak. De bak­boordmotoren remden de stoot weer af, toen de Francis Drake bo­ven het middelpunt van het tolvor­mige schip was gekomen. Licht als een veertje landde hij op de boeg van het Gurradschip.


    Er volgde een nauwelijks merkbare schok, toen de magneetvelden van het tolvormige schip de Francis Drake grepen en stevig veranker­den.


    Roi draaide zich om naar Sharet en zei sarcastisch: 'Dat was dat, me­neer. Hebt u verder nog wensen?'


    Er volgde weer geen merkbare reactie op zijn sarcasme. De leider van de Gurrads antwoordde slechts:


    'Voorlopig niet. Zorg er voor, dat uw bemanning zich rustig en bezon­nen gedraagt. Wij willen niemand doden.'


    'Dat hebt u al gezegd,' zei Roi bitter. 'Maar u hebt al gedood. Honderd­vijftig van mijn mannen zijn dood en dat was niet nodig geweest.'


    'Dat is iets anders, Danton,' protes­teerde de Gurrad onbewogen. 'Die mannen zijn in de strijd gevallen. Bovendien hebt u een van onze schepen vernietigd.'


    'Ik wou, dat we uw schip ook had­den vernietigd - en het derde ook!' schreeuwde Rasto Hims. 'Vergeet niet, dat wij ons alleen maar heb­ben verdedigd. U bent de aanval­ler!'


    Hakkaz Sharet keek de edelman doordringend aan en wendde zich toen tot Danton.


    'Maak uw mannen duidelijk, Dan­ton, dat uw binnendringen in het verboden gebied reeds als agressie moet worden gezien. Wij hebben ons volstrekt defensief opgesteld.'


    Edelman Kamon Rosh, een lange, magere kerel met kalfsogen en een verwaarloosd uiterlijk, lachte spot­tend en spuwde de Gurrad voor de voeten.


    'Moet je zo'n woordverdraaier ho­ren. Agressie moet tenslotte tegen iemand gericht zijn. Wij hebben niemand aangevallen, maar heb­ben alleen geprobeerd met andere civilisaties in contact te komen.'


    Hij wees naar Canoga, de Hobnob, die stil in een hoek naast de compu­ter stond.


    'Vraag het hem! Hij kan je zeggen, dat we enkel met een kleine con­tactgroep op Sherrano zijn geland en geen geweld hebben gebruikt. Niemand heeft ons gezegd, dat we niet gewenst waren. En toen kwa­men jullie en begonnen te schieten. Bij ons thuis wordt dat een roof­overval genoemd.'


    'U bent verboden gebied binnenge­vlogen,' herhaalde Hakkaz Sharet onverstoorbaar.


    Roi Danton vroeg zich af, of de Gurrads geestelijk geconditioneerd waren. Hun gedrag en stupide argu­mentatie duidden daar wel op. Op de Aarde had eeuwen geleden, vóór de mensheid kosmisch ging den­ken, ook zoiets plaats gevonden, toen de mensen door bepaalde ide­ologieën systematisch werden afge­stompt, tot ze nog slechts mecha­nisch napraatten, wat hun jaren­lang was ingeprent.


    Wellicht hadden de ware heersers over de KMW dergelijke methoden gebruikt.


    Hij werd in zijn overpeinzingen ge­stoord, toen het schip, op het boegvlak waarvan de Francis Drake was vastgelegd, zich in beweging zette.


    Geïnteresseerd boog hij zich over de instrumenten van de eerste offi­cier, en floot zachtjes tussen zijn tanden, toen hij de aanwijzingen zag. De versnelling van het Gurrad­schip was enorm, en toch werd er geen druk gevoeld.


    Danton voelde zich plotseling opzij geduwd. Twee gewapende Gurrads zetten de instru-menten af, en Sharet zei op ijskoude toon:


    'Ik verbied u, de snelheid en de koers af te lezen, Danton. Overtre­dingen worden zwaar bestraft.'


    'Nee toch!' riep Kamon Rosh spot­tend. 'Worden overtreders soms ge­dood...?'


    'Er wordt niemand gedood,' her­haalde Rasto Hims, de mechani­sche stem van de vertaler imite­rend, de reeds vaak herhaalde ver­zekering van de leider van de Gur­rads.


    De Gurrad zweeg.


    'Rustig blijven' gebood Roi zijn offi­cieren. 'Honderdvijftig doden vind ik genoeg.'


    Hij wendde zich tot Hakkaz Sha­ret.


    'Staat u mij toe, dat ik de gewonden in het scheepshospitaal ga opzoe­ken?'


    Zonder op een antwoord te wach­ten, liep hij naar de deur. Sharet en twee bewakers volgden hem zwij­gend.


    De mannen in de centrale keken hen somber na.


    Ibani Galoa passeerde een dubbele post van de Gurrads. De mannen met de leeuwenmanen stonden voor de deur van een wapenmagazijn - echter zonder te vermoeden, dat de inventaris grotendeels op verborgen plaatsen was verstopt.


    Galoa voelde zich niet op zijn ge­mak, toen hij onder de waakzame blikken van de Gurrads doorliep. Hij moest in het kader van het plan 'zonsverduistering' een belangrijke en geheime taak uitvoeren, en als er ook maar één Gurrad argwaan kreeg, kwam het hele plan in gevaar.


    Quasi onverschillig sloeg hij de vol­gende hoek van de gang om, en klemde zijn lippen op elkaar.


    Op ongeveer tien pas afstand vóór hem, stond de volgende dubbele post en tussen die post en de plaats waar Galoa zich bevond, was de gecamoufleerde ingang van een ge­heim meetstation.


    Het was niet mogelijk, ongezien in de nis te verdwijnen en het code­woord uit te spreken, waardoor het openingsmechanisme van de gehei­me deur, een smalle spleet in de wand zou openen.


    Met slepende passen en hangend hoofd liep hij langs de wachtposten en ging de kantine van deze afde­ling van het schip binnen.


    De automaten waren grotendeels vernield, Een half gesmolten wand herinnerde er aan, dat hier kort geleden nog een atoombrand had gewoed. Een groot gat in de zolde­ring toonde aan, waar het projectiel naar binnen was gekomen. Het was met een zilvergrijze plaat gedicht. De reparatieteams hadden alle in het schip geschoten gaten gedicht, zodat er weer de normale atmos­feer heerste.


    Hoewel de mannen in de kantine hun helmen geopend hadden, keek Ibani Galoa eerst op zijn stralings­meter, vóór hij het waagde, zijn helm achterover te duwen. Sissend vouwde het ding zich als een capu­chon op.


    Galoa monsterde even de aanwezi­gen. Ze zaten een grauwe pap te eten, die ze nog uit de enige nog werkende automaat hadden weten te krijgen.


    Het was, gezien de situatie, een vreemd gezicht, maar Galoa wist, dat dit ook een onderdeel van het plan 'zonsverduistering' was. Be­zetters zouden waarschijnlijk elke mensenverzame-ling in andere af­delingen van de Francis Drake uit­eengedreven hebben, om moeilijk­heden te voorkomen. Hier, in de kantine, was zo'n verzameling na­tuurlijk onvermijdelijk en daarom niet verdacht. En de mannen, die zaten te eten, waren niet toevallig hier, maar behoorden tot een actie­groep, die zich in alle kantines en andere onverdachte plaatsen in het schip gereed hield.


    'Ik heb vier man nodig, om de posten voor GE-22 af te leiden,' zei Ibani zacht.


    Vier mannen schoven zwijgend hun borden weg en stonden op. Ze kwamen om Galoa heen staan en luisterden naar zijn beknopte in­structies.


    'Kaihyze!' bromde een van de man­nen, een gebaarde reus met een geborduurde mantel om zijn schouders. 'We zullen doen, wat we kunnen. Kom mee jullie!'


    Hij knikte zijn drie makkers toe en liep aan het hoofd van de kleine groep naar de deur. Daar zetten ze het schreeuwend op een lopen.


    Galoa gooide een zuurbom achter de automaat, die met een doffe knal uit elkaar sprong. Sterk geconcen­treerd zuur vrat zich in enkele ogenblikken tot in het positronisch bediende mecha-nisme. Uit de auto­maat, of wat er van over was, kro­pen langzaam geelgroene rookslierten. Een paar mannen vloekten, toen ze de laatste nog werkende automaat in rook zagen opgaan.


    Galoa haalde spijtig zijn schouders op.


    Hij ging, tegen de wand gedrukt, naast de open deur staan.


    Enige ogenblikken later kwamen twee van de uitgestuurde mannen met de dubbele wachtpost van de Gurrads terug. Ze zagen Galoa niet, maar kwamen een paar stappen naar binnen en discuteerden over de vermeende brand.


    Ibani sloop achter hen langs de gang in. Van rechts hoorde hij har­de, ruziënde stemmen. De overige twee mannen van de actiegroep probeerden blijkbaar de wachtpos­ten vóór het wapenmagazijn mee te krijgen. Natuurlijk zouden de Gur­rads hun belangrijk gewaande post niet verlaten.


    De weg was vrij voor Galoa.


    Hij rende naar de nis en fluisterde het codewoord.


    Zoemend opende zich een spleet in het schijnbaar naadloze gladde terkonietstaal.


    Ibani Galoa gleed naar binnen en de spleet sloot zich weer.


    Hij zuchtte opgelucht.


    Zonder tijd te verspillen kroop hij de nauwe gang tussen een dubbele wand in.


    Een beetje geluk hoorde erbij, dacht hij. Als de bezetters zich de moeite hadden getroost, de Francis Drake met detectoren grondig te doorzoeken, zouden de vele verbor­gen holle ruimten hun zeker zijn opgevallen.


    Na een paar minuten bereikte hij de schacht naar boven. Hij klom over de stalen sporten omhoog en kwam even later in een halfronde ruimte, waarvan de wanden met meet- en registreerapparaten be­dekt waren.


    Galoa wist, dat van hieruit dubbele kabels in de wanden en de zoldering naar de buitenwand van schip liepen, waar de eigenlijke elektroni­sche voelers van de instrumenten zaten. Alle apparaten kregen zwak­stroom van chemische elementen, zodat ze niet konden worden geme­ten en gepeild. Ze werkten niet vol­gens het tasterprincipe, maar wa­ren zuiver passieve ontvangers. Tastgolven zou de vijand met zijn peilinstrumenten hebben kunnen meten.


    Ibani schakelde de apparaten in.


    Slechts de helft van de wijzerplaten lichtte op. Blijkbaar was er een toe­voerleiding door de beschieting vernield. Edelman Galoa dacht met dankbaarheid aan de technici, die alle leidingen dubbel hadden ge­legd. Toen kreeg hij het druk. De instrumenten moesten worden af­gesteld, de aanwijzingen afgelezen en in een computer gestopt.


    Hij zag, dat de versnelling van de Francis Drake ruim 700 km/sec2 bedroeg, dus waren ze aan een van de tolvormige schepen vastge­maakt.


    Moeilijker was het, de positie en de koers te bepalen. In zijn kleine ruimte zag Ibani Galoa slechts gedeelten van de sterrenconstellaties van de KMW, en de snelheid van het schip was in de normale ruimte veel te gering, om verplaatsingen duidelijk te kunnen zien.


    Hij moest er op vertrouwen, dat de speciale computer met de weinige gegevens iets kon doen. De eigen­lijke verwerking zou pas na aan­komst in het doelgebied kunnen plaats vinden.


    Ibani vroeg zich af, waar dat doelgebied kon zijn en wat hun daar zou wachten. Hij geloofde de herhaalde verzekering van de Gurrads niet, dat er niemand gedood zou worden. Zijn wantrouwen was echter meer instinctief dan logisch gegrond, want de Gurrads hadden de Francis Drake zonder meer kunnen ver­nietigen, als ze dat gewild hadden.


    Enige seconden vóór de aanwijzin­gen stopten, ten teken dat de Francis Drake in de lineairruimte was gegaan, kreeg hij de eerste koersbe­rekening van de computer.


    Volgens die berekening verplaatste de Francis Drake zich in de richting van het centrum van de sterren­wolk.


    Galoa trok met een onbehaaglijk gevoel zijn hoofd tussen zijn schou­ders.


    Weliswaar wist hij niets van de gesprekken tussen Roi Danton en Hakkaz Sharet, maar hij wist, dat de Gurrads de KMW als verboden gebied beschouwden.


    Het zou in overeenstemming met Terraanse logica zijn geweest, weerloos gemaakte indrin-gers tot ver in de lege ruimte te escorteren en daar in de richting van de GMW af te schieten.


    Als ze nog dieper in het verboden gebied werden gebracht...


    Ibani Galoa mompelde een verwen­sing. Maar hij herstelde zich vlug van de aanval van depressie.


    Ze waren tot nu toe altijd weer zelfs uit de moeilijkste situaties heel­huids ontsnapt, of althans eniger­mate heelhuids. Dat zou hun ook nu wel weer lukken.


    Hij stak een sigaret op en inha­leerde de geurige rook diep.


    Geduldig wachtte hij, tot het schip weer in de zogenaamde normale ruimte zou terugkomen.


    Dat gebeurde een half uur later.


    Galoa ging onmiddellijk weer aan het werk. Hij mat de afstand tot de daarvoor gekozen sterrenconstella­tie en het verschil in sterrendicht­heid van de ruimte en stopte de resultaten in de computer.


    Het apparaat zoemde enige minu­ten zachtjes en de controlelampjes flikkerden afwisselend in alle denkbare kleurencomposities.


    'Dat valt niet mee, hé,' bromde Ga­loa met een spottend lachje. 'Uit zulke op primitieve manier verkre­gen gegevens kan zelfs een compu­ter met de grootste moeite iets nauwkeurigs te voorschijn tove­ren.'


    De controlelampjes doofden, op het groene na en de cijfers verschenen klikkend in de sleuf.


    Galoa floot waarderend tussen zijn tanden.


    De kleine computer had inderdaad betrekkelijk nauwkeurige bereke­ningen kunnen maken.


    De Francis Drake bevond zich, na een lineairvlucht over een afstand van 3251 lichtjaren in de richting van het centrum in een gebied, waar de onderlinge afstand tussen de sterren gemiddeld drie lichtja­ren bedroeg.


    Later - als er nog een 'later' zou zijn -kon men de resultaten nog eens door de grote scheeps-computer la­ten controleren.


    Ibani Galoa stond nu voor twee problemen, waarvan er minstens één onoplosbaar leek: hij moest de resultaten aan de commandant doorgeven en hij moest zijn schuil­plaats verlaten, om nog een geheime taak uit te voeren.


    Peinzend schakelde hij de instal­latie uit. Toen draaide hij zich in de nauwe ruimte om en kroop de weg terug, die hij gekomen was.


    


    'Normale zon van het G-type,' meld­de de astrogator.


    'Zwaartekrachtmetingen duiden op drie planeten, waarvan de derde een reus van het Jupitertype moet zijn. De eerste vertoont, gezien de korte afstand van de zon, gelijkenis met Mercurius.'


    'Ik wist niet, dat Mercurius een dubbelganger had, zei Tusin Randta spottend.


    'Jij kunt ook niet symbolisch denken,' antwoordde de astrogator, een for­se Epsalees, nijdig, 'Maar laten we ons niet in bijkomstigheden verdie­pen. Ik weet niet, hoelang Roi Danton ons de Gurrads van het lijf zal kunnen houden.'


    De twee mannen waren van het principe uitgegaan, dat met brutali­teit vaak meer kon worden bereikt dan met de vernuftigste heimelijke methoden.


    Ze zaten in de reserveradarkamer, slechts enkele meters verwijderd van de hoofdpost, waarin zes zwaarbewapende Gurrads er voor zorgden, dat de vrijhandelaars niets over het doelgebied te weten kwamen.


    De volgende vijf minuten werkten Randta en de astrogator zwijgend. Hun vingers gleden over de knop­pen van de peilapparaten en de computer. Ze wisten, dat de hypersnelle taststralen en superimpul­sen van hun apparaten door de bemanning van het Gurradschip werden opgevan-gen, en dat het slechts een kwestie van tijd was, dat ze door een commando van de Gurrads werden betrapt.


    Wat er dan zou gebeuren, wist nie­mand.


    Roi Danton had geprobeerd, met een reparatieteam in de hoofdradarcentrale te komen en de noodza­kelijkste herstelwerkzaamheden te laten uitvoeren. In de loop van het gevecht waren veel instrumenten vernield of beschadigd.


    De bewakers stelden zich natuur­lijk met Hakkaz Sharet in verbin­ding, daar ze zonder zijn toestem­ming de vrijhandelaars noch wil­den terugwijzen noch in de centrale toelaten.


    En dat had Tusin Randta en de astrogator in de gelegenheid ge­steld, het reservestation binnen te sluipen, dat alleen van buitenaf werd bewaakt. Ze waren er via een tussendek binnengekomen.


    'De tweede planeet schijnt het doel te zijn,' mompelde de astrogator.


    'Weet je al details, Randta?'


    'Ongeveer zo groot als Mars,' ant­woordde Randta. 'Ik schat de zwaartekracht op ongeveer 0,82 g. Een waarschijnlijk ijle atmosfeer. Maar zijn afstand tot de zon doet draaglijke temperaturen vermoe­den.'


    'Draaglijke temperaturen in een ge­vangenis bestaan niet,' filosofeerde de astrogator. 'Maar ik heb zoëven een maan ontdekt, die om de dub­belganger van Mars heen draait. Veel te groot voor de kleine planeet, volgens mij. Bijna zo groot als de aardse maan.'


    'Ssst!' fluisterde Randta. 'Ik geloof, dat ze proberen, de deur open te krijgen. Laten we maken dat we wegkomen, vóór ze ons betrappen!'


    Duidelijk hoorde nu ook de astrogator het elektronische slot klik­ken. De Gurrads buiten kregen de deur echter niet open. Daar hadden de twee vrijhandelaars voor ge­zorgd. Maar als de Gurrads onge­duldiger werden, zouden ze het slot stukschieten.


    Randta en de astrogator grepen de ponskaarten en diagrammen, stop­ten ze in hun zakken en haastten zich naar de uit de opening in de zoldering hangende touwladder.


    Tusin Randta beduidde de astroga­tor, voor te gaan. Zodra hij in de opening in de zoldering verdwenen was, volgde Randta hem.


    Achter hem vloog krakend de deur open. Twee Gurrads stormden naar binnen en riepen iets naar hem.


    Op het zelfde moment voelde hij een klap tegen zijn linkerbeen. Hij was getroffen door een paralysatorschot.


    Hij klemde zich krampachtig aan de rand van de opening in de zolde­ring vast. Hij voelde de verlamming door zijn hele lichaam gaan. En toen werd hij bij zijn schouderriem vastgegrepen en opgetrokken.


    Onder hem sloeg het luik dicht.


    De astrogator sleepte hem door de geheime gang van het tussendek, opende een eveneens geheime antizwaartekrachtschacht en duwde hem daar in. De schacht voerde naar een afdeling van het scheepshospitaal.


    De astrogator sloot de opening zorg­vuldig en keek toen om zich heen naar een vluchtweg. Voor zijn schouderbreedte van 1 meter 60 was de schacht te nauw. Aan de andere kant zouden er al veel ge­alarmeerde Gurrads op het tussendek zijn.


    De situatie leek hopeloos.


    Toen hij het geluid van thermowapens hoorde, liep hij naar het luik terug en luisterde. Hij hoorde niets.


    Voorzichtig opende hij het luik op een kier en keek naar beneden.


    Tranen van woede sprongen hem in de ogen. De Gurrads hadden het radar- en peilstation vernield. De computer gloeide nog knetterend na en uit de apparaten kwamen wolken scherpe rook.


    Achter hem naderden de Gurrads.


    Hij aarzelde niet langer. Als hij bleef, zou hij worden gegrepen. Maar hij had nog een kleine kans.


    Hij liet zich door de opening zakken en kwam zwaar op de vloer neer.


    Er was nog steeds geen Gurrad te zien.


    Hij rukte een van de handblusapparaten van de wand bij de deur en rende de gang in.


    Opgelucht zag hij daar een menigte vrijhandelaars. Het was niet moei­lijk, zich tussen hen te mengen. De menigte duwde hem letterlijk in de richting van de centrale, voorbij een paar Gurrads, die wantrouwig naar zijn blusapparaat keken, maar het als ongevaarlijk schenen te be­schouwen. Ze maakten tenminste geen aanstalten, om hem te grij­pen.


    Brutaliteit zegeviert! dacht de astrogator, toen hij de commandocentrale binnen ging.


    Hij gooide een van de Gurrads zijn blusapparaat voor de voeten en brulde:


    'Waarom hebben jullie de reserveradarafdeling vernield? Er is geen blussen meer aan ,sir,' zei hij, tot Roi Danton gewend, die hem met half dichtgeknepen ogen aankeek.


    Hakkaz Sharet kwam naar de astrogator toe en keek hem wan­trouwig aan.


    'Wat had u in de reserveradarafde­ling te zoeken?' vroeg hij. 'Daar is zoëven illegaal gewerkt...'


    'Wat ik daar te zoeken had...?' vroeg de astrogator met goed ge­speelde verontwaardiging. 'Me­neer, ik ben lid van het brandblusteam. Als er ergens brand is, moet ik erheen.'


    Dat scheen het wantrouwen van Sharet wat weg te nemen.


    De astrogator stapte naar Danton toe, salueerde en zei: 'Ik vraag toe­stemming, om me in het hospitaal een kalmeringsmiddel te laten ge­ven. Mijn zenuwen hebben erg te lijden gehad.'


    'Toegestaan,' antwoordde Roi Dan­ton kortaf.


    Hij had de bedoeling van de astro­gator begrepen. Hij zou natuurlijk niet naar het hospitaal gaan, maar in een stil hoekje van het schip zijn gegevens gaan uitwerken. Maar Roi wist nu, waar Tusin Randta was.


    Toen de astrogator was weggegaan, kwamen door de deur van de radarcentrale vier Gurrads binnen.


    'We hebben geen spoor van de voortvluchtigen gevonden,' meld­den ze hun superieur.


    Roi Danton, wiens vertaalapparaat alles vertaalde, wat tussen de Gur­rads werd gesproken, lachte stie­kem.


    Zijn lach verdween, toen Sharet naar hem toe kwam en zei:


    'Uw mannen houden zich niet aan mijn bevelen, Danton. Zorg, dat dat niet meer voorkomt, anders neem ik het bevel over uw schip.'


    'Ga uw gang,' antwoordde Roi Dan­ton koel en keek de Gurrad minach­tend aan. 'In uw eigen belang hoop ik dat u de Francis Drake ondanks de zware averij, aan één stuk aan de grond kunt zetten.'


    De Gurrad keek hem met van machteloze woede fonkelende ogen aan en draaide zich toen bruusk om.


    Rasto Hims barstte in een bulderend gelach uit.


    


    Edelman Ibani Galoa stelde de af­luisterapparatuur achter de gehei­me toegang op maximum sterkte. Het volgende moment trok er een grijns over zijn gezicht.


    De voetstappen van patrouilleren­de dubbele posten waren onmis­kenbaar. De Gurrads schenen te hebben gemerkt, dat er aan boord van de Francis Drake 'verboden' dingen gebeurden. Ze beperkten zich niet meer tot het uitzetten van wachtposten, maar lieten hun sol­daten voordurend patrouilleren.


    Onder deze omstandigheden kon hij alleen maar op een gunstige gelegenheid wachten.


    Geduldig stak hij een sigaret op en ging tegen de wand geleund zitten.


    Zijn schuilplaats dreunde van het gestamp van de patrouillerende posten. Het klonk meer als het ge­luid van marcherende Ertrusiërs dan dat van de betrekkelijk kleine Gurrads.


    Maar de Ferreaan kreeg nog geen argwaan.


    De landing van de Francis Drake kwam voor hem als een verrassing. Hij had niet gedacht, dat ze zo gauw op een planeet gebracht zouden worden. Daarmee verviel zijn vol­gende geheime opdracht. Maar hij moest zijn resultaten nog aan de commandant overbrengen.


    Hij moest hieruit.


    Vroeg of laat zouden de Gurrads de bemanning dwingen, het schip te verlaten. Daarna kon hij niet meer ergens in het schip te voorschijn komen, zonder onmiddellijk arg­waan te wekken.


    Ibani waagde het erop, zijn armbandtelecom te gebruiken.


    'Houtworm aan bakkersgilde,' fluisterde hij in het kleine micro­foontje. 'Ik herhaal: houtworm aan bakkersgilde! Attentie, kamelen vóór het onderkomen van de holbe­woner.'


    In normale taal betekende dat:


    'Edelman Ibani Galoa aan actie­groep kantine. Gurradpatrouilles blokkeren de uitgang van mijn schuilplaats. Verzoeke afleidings­manoeuvre.'


    'Hier bakkersgilde!' klonk het enke­le seconden later fluisterend uit het luidsprekertje. 'Bakkersgilde aan houtworm. Jagen kamelen op. Moed houden.'


    Ibani Galoa grinnikte.


    Het was mooi, vrienden te hebben, die desnoods voor je door het vuur gingen.


    Hij moest nog een minuut of zeven wachten en toen hoorde hij het gerommel van een dienstwagentje. Een aantal van die voertuigen reed op wielen en werd door elektromo­toren aangedreven, voor het geval, dat de energievoorziening van de moderne zweef lorries uitviel.


    Het gerommel kwam dichterbij.


    Toen hoorde hij een Gurrad roe­pen.


    Galoa begreep, dat de wachtpost het wagentje wilde terugsturen. Aan het antwoord van de bestuur­der hoorde hij echter, dat deze zich van de domme hield.


    Het wagentje reed door en botste hard tegen de geheime deur, waar­achter edelman Galoa wachtte. Het geluid van de botsing klonk via de afluisterapparatuur zo hard, dat Ibani zijn gezien vertrok van pijn.


    Hij haalde diep adem. Er bestond nog steeds een zeker gevaar: name­lijk dat de Gurrads meer aandacht aan het wagentje schonken, dan aan de bestuurder, die er op het laatste moment afgesprongen was en kreunend over de grond rolde.


    De computer reageerde prompt op het codewoord. Ibani glipte door de spleet en kroop onder de wagen. Hij haalde ruimer adem, toen hij de riemen zag, die de actiegroep onder de bak had aangebracht. Die kna­pen dachten ook aan alles.


    Toch voelde hij zich niet op zijn gemak, want de Gurrads wilden zich er eerst van overtuigen, dat de bestuurder werkelijk niets ernstigs was overkomen, alvorens hem zijn plaats weer te laten innemen.


    Eindelijk kwam er beweging in de wagen. De riemen sneden in Galoa's armen en benen.


    Maar ook dat ging voorbij.


    Nu het plan gelukt was, begreep de bestuurder eindelijk, wat de Gur­rads van hem wilden. Gehoorzaam reed hij zijn wagen terug.


    In het dichtstbijzijnde reparatiesta­tion aangekomen, kwam de wagen met een schok tot stilstand.


    Een bekende stem riep:


    'Uitstappen, verstekeling! Je hebt lang genoeg geluierd. Er is werk aan de winkel.'


    Kreunend kroop Galoa uit zijn rie­men en rolde zich onder de wagen uit.


    Hij keek recht in het witte, grijn­zende gezicht van Afar Mossi, stond op en zei: 'Dat moet jij nodig zeggen, zwartharige platvoet.'


    Hij nam een spiegeltje uit zijn zak en bekeek zijn tot op zijn schouders hangende, witte haar, dat nu vol olievlekken zat. Huiverend borg hij het spiegeltje weer op.


    'Waar zijn we geland?'


    Afar Mossi keek eens naar zijn gro­te voeten, haalde zijn schouders op en antwoordde nors:


    'Tot nu toe weet ik alleen, dat het een planeet zo groot als Mars is en dat onze leiding hem de naam Prison II heeft gegeven.'


    'Heel toepasselijk, ' zei Galoa.


    'Maar mannen zoals wij zijn er altijd in geslaagd, uit de beste ge­vangenissen van het universum te ontsnappen.'


    'Ik wou, dat ik jouw optimisme had,' bromde Afar. 'Misschien is er buiten een giftige atmosfeer of weet ik wat. De Gurrads zullen er wel voor zorgen, dat we geen tijd krijgen, om aan vluchten te den­ken.'


    'Ach wat!' zei Ibani. 'Je vergeet, dat Kurohare met de FD-4 onderweg is naar de Melkweg, om hulp te halen. Perry Rhodan zal de Gurrads van de KMW wel op de vingers tikken, als hij hoort, wat ze met onze Francis Drake hebben gedaan.'


    'Daar zullen wij dan niet veel meer aan hebben. Ib. Let op mijn woor­den, we zijn in...'


    De rest van de zin ging gelukkig verloren in het gekraak van de omroepinstallatie.


    Toen de stoorgeluiden afnamen, zei de bekende stem van Roi Danton:


    'Edellieden en boeren, luistert! We zijn geland op een planeet, die ik, zoals bekend, de naam Prison II heb gegeven. Het zonnestelsel heet Prison stelsel, eveneens volgens de wijze raad van jullie koning.


    Maar nu in ernst: een zekere Sharet heeft mij gezegd, dat over enkele minuten de Gurrads de kostbare inrichting van ons schip gaan ver­woesten, of minstens zo vernielen, dat de Francis Drake niet meer kan starten en de radio niet meer kan worden gebruikt.


    Ik verzoek jullie dringend, geen ver­zet te bieden en je te beheersen.'


    Danton schraapte zijn keel.


    'Overigens: Prison II is ongeveer zo groot als Mars, heeft een zwaarte­kracht van 0,82 g en een adembare zuurstof atmosfeer. De rotatietijd is 18,3 uur. Het is een overwegend woestijnachti-ge, droge planeet met ruwe gebergten en enige onbelang­rijke zeeën, onbelangrijk op één na, in de nabijheid waarvan de Francis Drake is geland: ze is ongeveer zo groot als de Terraanse Middelland­se Zee, als dat sommige van jullie iets zegt. In ieder geval kunnen we hier leven: dat is voorlopig het voor­naamste.


    Nogmaals: Kalmte is de eerste plicht van de boeren - en natuurlijk ook van de edelen. Ik heb gezegd.'


    'Typisch Roi Danton,' zei Mossi ge­melijk. 'Ik zou wel eens willen we­ten, of hij net zo optimistisch is als Jij, Ib.'


    'Vraag het hem dan,' zei Ibani la­chend. 'Ik ben in ieder geval blij, dat ik weer eens normale lucht kan inademen, in plaats van die dikke soep, die jullie scheepsatmosfeer noemen.'


    'Ja, jij wel!' snauwde Afar Mossi hem nijdig toe.


    'Op Ferrea is de lucht zelfs nog dunner dan op Prison II. Maar ik..., hij draaide met zijn ogen en zuchtte diep, '... ik ben aan een luchtdruk van tweemaal de aardse norm gewend. Ik ben langzamer­hand een beetje gewend geraakt aan de gassen hier aan boord, maar de luchtdruk op deze planeet, die overeenkomt met een druk op vier­duizend meter hoogte op Terra, is ongeveer dezelfde als bij ons op Oghusa op vijftig kilometer hoog­te.'


    'Je hoeft alleen maar wat sneller adem te halen dan anders,' zei Galoa grijnzend. 'Er zijn trouwens ook nog verdichtingmaskers.'


    Hij krabde op zijn hoofd en keek met afschuw naar de olievlekken aan zijn vingers.


    'Ik ga nu naar mijn hut, om m'n haar te wassen,' zei hij. 'Bovendien moet ik zien, wat Figaro doet.'


    


    3.


    


    Onder strenge bewaking gingen Roi Danton en zijn lijfwacht Oro Masut de sluis onderin de middel­ste holle landingspoot binnen.


    Hakkaz Sharet had voorlopig alleen hun toegestaan het schip te verla­ten.


    Voorzichtigheidshalve hadden ze verdichtingmaskers op, die de lucht opzogen, tot de scheepsnorm comprimeerden en pas daarna naar het eigenlijke ademdeel door­voerden.


    Toen de buitendeur open ging, sloeg hun een golf hete lucht tege­moet. In no-time baadden ze in hun zweet.


    Danton trok hijgend het bovengedeelte van zijn combination open. Oro Masut scheen echter minder last van de hitte te hebben, die bovendien door de geringe dicht­heid van de atmosfeer slecht kon worden afgeleid.


    Hij ondersteunde zijn meester en hielp hem de korte trap af. Hun bewakers bleven achter. Er was blijkbaar buiten het schip niets, waarmee de vrijhandelaars iets te­gen hun vijanden konden onderne­men.


    Toen Roi enigermate aan de hitte gewend was, zag hij links en op slechts enkele honderden meters afstand een bos van vreemde bo­men. Stammen waren niet te zien, maar wel een wildernis van reus­achtige donkerbruine bladeren.


    De natuur scheen de specifieke pro­blemen van het leven op Prison II geniaal te hebben opgelost: de reus­achtige bladeren waren noodzake­lijk voor de gasstofwisseling in de ijle atmosfeer - en de kleur van de bladeren duidde op een relatief ge­ring chlorofylgehalte, waardoor werd verhinderd, dat meer zonne-energie dan noodzakelijk werd op­genomen.


    Alles lag in een nevel, waar door­heen vaag de omtrekken van het eveneens gelande Gurradschip te zien waren. Het scheen middenin de jungle te zijn geland. In de nabij­heid erven steeg de rook van meer­dere branden op.


    Oro nam zijn meester op de arm en droeg hem tot buiten de telescooppoten. Daar zette hij hem op een vlak rotsblok neer.


    Nu zag Danton, dat zich tot de binnenzee een kilometerbrede steenachtige vlakte met kleine zandplekken uitstrekte. Lang, bruin gras wiegde in de wind. Klei­ne, op leguanen gelijkende dieren schoten tussen de rotsblokken heen en weer, en hoog boven de binnenzee cirkelden roofvogels of vliegende hagedissen, dat was van die afstand niet goed te zien.


    'Een lieflijk plekje, ' fluisterde Dan­ton en veegde het zweet van zijn voorhoofd. 'Als geschapen voor lie­den, die er hun laatste dagen willen slijten.'


    Hij schrok, toen er een soort voor­wereldlijk gebrul klonk.


    Oro Masut wees grijnzend naar de wildernis. Boven het bladerdak stak de reusachtige kop van een hagedis uit. Het beest moest min­stens vijftig meter hoog zijn, tussen zijn kaken spartelde een kleiner wezen.


    'Buren van die soort,' zei de Ertrusiër droog, 'zullen onze laatste da­gen in de ware zin van het woord bekorten.'


    Roi Danton huiverde.


    Hij kon zich levendig voorstellen, dat de levensomstandigheden op Prison II - het gebied om de binnen­zee was slechts een van de weinige oasen - buitengewoon moeilijk waren, en welke uitzonderlijke en ge­vaarlijke levensvormen zich onder dergelijke omstandigheden ont­wikkel-den, had hij al eerder op der­gelijke planeten gezien. Een zo gro­te roofhagedis vormde daarbij ver­geleken geen noemenswaard ge­vaar. Erger waren volgens de ervaring de kleine en allerkleinste le­vensvormen.


    Roi en Masut keken omhoog, toen boven hen een oorverdovend ge­dreun klonk.


    Het tweede tolvormige schip hing op ongeveer tien kilometer hoogte recht boven de Francis Drake.


    'Ze schijnen nog steeds een beetje respect voor ons te hebben,' zei Danton met een matte glimlach. 'Ze schijnen ons als onberekenbare wilden te beschouwen.'


    'Waarmee ze ons weer onderschat­ten,' zei Oro Masut. 'Ik hoop, dat u die leeuwenkoppen geen gelegen­heid voor een strafexpeditie zult geven, sir.'


    'Strafexpeditie of niet, Oro,' ant­woordde Roi, 'onze situatie is alles behalve hoopvol. Als mijn vermoe­den juist is, zal het zelfs de solaire vloot moeite kosten, de verdediging van de KMW neer te slaan en tot Prison II door te dringen.'


    'U denkt daarbij aan de Eerste Impulsmacht, niet waar?' vroeg de Ertrusiër, en toen zijn meester knikte, vervolgde hij: 'Ik weet het niet, sir, maar ik betwijfel dat er een zoge­naamde Eerste Impulsmacht be­staat. Ten eerste kan ik me abso­luut niet voorstellen wat of wie het zou kunnen zijn - en ten tweede heeft hij zich nog nooit laten zien, hoewel we de Tweedeklassers, de Perlians etcetera gevoelige klappen hebben toegebracht. Misschien is het alleen maar een soort mythe, een pseudoreligie. Of de wezens, die de impulsmacht belichaamden, zijn allang uitgestorven.'


    'Ik wou, dat je gelijk kreeg, Oro,' antwoordde Roi nadenkend. 'Maar ik vrees, dat het probleem niet zo eenvoudig is.'


    Hij liet zich van zijn harde zitplaats afglijden.


    'Nog een minuut en ik zou gegrild zijn,' zei hij. 'We gaan weer aan boord, Oro. Ik ben toch een beetje ongerust. Mijn mannen houden van het schip en als ze zien, dat de Gurrads het vernielen...'


    Hij zweeg en ging vlugger lopen, hoewel hij daardoor nog meer ging zweten.


    Bij de sluis werden ze weer door hun bewakers opgevangen. Roi zei via zijn vertaalapparaat:


    'Het spijt me, dat wij geen vrienden zijn, zoals met jullie broeders in de Grote Wolk. Daar zijn jullie toch vandaan gekomen... ?'


    Tot zijn niet geringe verbazing ant­woordde een van de bewakers in feilloos interkosmo:


    'Die vraag mag ik niet beantwoor­den, sir.'


    'Maar dat is toch belangrijk!' hield Roi vol. 'Als jullie voorvaderen van de Grote Magellaanse Wolken stammen, moesten jullie toch blij zijn, dat we je broeders, die daar wonen, in de strijd tegen de Perlians en de hypnokristallen hebben geholpen. Intelligente wezens moe­ten een weg naar overeenstemming kunnen vinden.'


    'Het spijt me,' antwoordde de Gur­rad beleefd, 'maar de overeenstem­ming, die u bedoelt, kunnen wij niet accepteren. Maar we hebben u ge­spaard, nadat u uw zinloze verzet had opgegeven.'


    'En daarom willen jullie ons hier achterlaten?' vroeg Oro Masut met zijn bulderstem. 'Zou het niet hu­maner zijn, als je ons meteen om het leven bracht?'


    'Nee,' antwoordde de Gurrad, 'wij zijn uit ethische overwegingen te­gen het doden van gevangenen. Het is helaas niet te vermijden, dat u levenslang verbannen blijft. Dan had u maar niet hierheen moeten komen.'


    De twee vrijhandelaars gaven het op.


    Ze waren eigenlijk niet meer te weten gekomen, dan wat Hakkaz Sharet hun al meermalen had ver­zekerd. Of de Gurrads wilden niet meer loslaten óf ze wisten zelf niet meer. Even later stapten ze uit de liftschacht op het vierde dek en zagen met gemengde gevoelens, dat een menigte Gurrads bezig was, sy­stematisch alle belangrijke inrich­tingen van de Francis Drake te ver­nielen.


    Uit de richting van de machineka­mers klonken meerdere explosies. Blijkbaar werden daar de laatste nog bruikbare machines verwoest. Danton balde zijn vuisten, toen hij vier Gurrads voor de deur van een wapenmagazijn met hun stralers naar binnen zag staan vuren.


    Dat was een zinloze maatregel, want zelfs met desintegratoren en impulsstralers konden de vrijhan­delaars op Prison II de Gurrads of hun meesters geen schade toebren­gen. Anderzijds hadden zij de wa­pens waarschijnlijk dringend no­dig, om op deze wereld in leven te kunnen blijven.


    Plotseling schrok Roi Danton he­vig.


    Met wijd opengesperde ogen staar­de hij naar een zware vechtrobot, die uit een zijgang recht op een Gurrad afstormde.


    Oro Masut begreep de situatie ook onmiddellijk. Hij besprong de ro­bot van opzij, maar werd door de stalen armen teruggesmeten.


    Enige vrijhandelaars schreeuw­den.


    Roi zag een fors gebouwde vrijhan­delaar met een ruige baard en een vertrokken gezicht achter de robot aan rennen. De man stootte woeste verwensingen uit en schreeuwde de robot toe, de Gurrad te grijpen en te doden.


    De vrijhandelaarkoning stond als verstijfd. Hij had het gevoel alsof een ijskoude vuist zijn hart samenkneep. Hij wist, dat hij de robot niet zou kunnen tegenhouden. Maar hij wist ook, dat het incident ernstige gevolgen zou hebben.


    'Raiet!' schreeuwde hij, toen hij de man met de baard herkende. 'Roep die robot terug, of ik sleep je voor een krijgsraad.'


    Raiet Aurons lachte als een waan­zinnige en er liep een koude rilling over Dantons rug.


    Het leed geen twijfel, Aurons was gek geworden en liep amok.


    Als Danton een wapen had gehad, zou hij niet hebben geaarzeld, de robot te vernietigen. Maar de Gur­rads hadden alle vrijhandelaars ontwapend. Raiet Aurons moest onopgemerkt in het robotmagazijn zijn gekomen en een vechtrobot hebben geactiveerd.


    Als op een vertraagde film zag Dan­ton de robot de Gurrad bereiken en zijn vier armen om hem heen slaan.


    Maar toen vertrouwde hij zijn ogen niet meer.


    Eigenlijk had de Gurrad in die sta­len greep verpletterd moeten wor­den. Maar het scheen de zware vechtrobot moeite te kosten, hem zelfs maar op te tillen.


    'Gooi hem in de schacht!' brulde Raiet.


    Roi probeerde wanhopig, op het strijdtoneel te komen. Pas toen de mannen hem herkenden, weken ze terug en vonden een smalle door­gang.


    De robot was er intussen in ge­slaagd, de Gurrad een halve meter op te tillen. De vechtmachine liep naar de defecte antizwaartekrachtschacht.


    Roi bemerkte de rand van de schacht, juist toen de robot de Gur­rad er in gooide.


    En nu kwam de volgende verras­sing.


    Hoewel de Gurrad slechts tien me­ter diep viel, ging hij door de stalen bodem van de schacht heen. Er bleef slechts een gerafeld gat met ongeveer zijn vorm achter.


    Enige vrijhandelaars schreeuwden van ontzetting. Een straalwapen knalde en toen viel ook Raiet Auro­na in de schacht. Een tweede Gur­rad had hem neergeschoten.


    Roi behoefde niet lang over de mo­gelijke gevolgen van dit monster­achtige incident na te denken.


    'Stel hem buiten werking!' beval hij de vrijhandelaars, die achter de ro­bot stonden. 'De overigen dekken Oro en mij in de rug!'


    Oro Masut begreep verrassend vlug, wat zijn meester van plan was. Met zijn machtige armen duwde hij degenen die in de weg stonden een­voudig opzij en trok Danton achter zich aan.


    De twee mannen lieten zich in de dichtstbijzijnde nog bruikbare schacht vallen en stapten eruit op het dek, waar het lichaam van de Gurrad moest liggen.


    Via een reparatieluik kwamen ze in de ruimte onder de doorboorde bo­demplaat.


    De Gurrad lag onbeweeglijk op de vloer en Raiet Aurona lag bovenop hem.


    Raiet was niet meer te redden, dat zag Roi Danton meteen.


    Daarom wijdde hij zijn zorg direct aan de Gurrad.


    Masut trok de dode vrijhandelaar weg en hielp toen zijn meester, de Gurrad op te tillen.


    Dat probeerde hij althans. Maar na enige vergeefse pogingen gaf hij het hijgend op.


    'Het gaat niet, sir. Hij is veel te zwaar. Dit is vast geen Gurrad, maar een robot.'


    Roi onderzocht de dode Gurrad zorgvuldig. Hij deinsde er niet voor terug, diens oogappels in te druk­ken, om te zien, of er wellicht robotlenzen achter zaten.


    Maar dat was niet het geval. Ver­baasd en verschrikt schudde hij zijn hoofd.


    'Het is geen robot, maar een wezen van vlees en bloed, Oro,' mompelde hij. 'Maar het is natuurlijk ook geen Gurrad, zoals wij ze kennen.'


    Hij richtte zich op, toen door het openstaande luik de loop van een straler verscheen. Erachter doken drie gewapende Gurrads op.


    'Achteruit!' beval de eerste, weer in feilloos interkosmo. 'Achteruit! Niets aanraken!'


    'We hebben niets aangeraakt,' zei Roi Danton vlug, daar hij het ernsti­ge gevaar begreep, waar-in ze ver­keerden. De pseudo-Gurrads sche­nen tot elke prijs hun geheim te willen bewaren.


    Achter de drie soldaten verscheen Hakkaz Sharet.


    'Nog één zo'n incident en ik laat u als afschrikwekkend voorbeeld terechtstellen, Danton,' siste hij woe­dend.


    'Het spijt me,' antwoordde Roi, 'Maar deze man hier...' hij wees naar Raiet Aurona,' ... geraak-te in paniek, toen uw mannen onze handwapens vernielden. Waarom doet u dat eigenlijk? Als u eenmaal weg bent, kan het u toch niets sche­len, hoeveel handwapens wij nog hebben?'


    'Dat is onze zaak,' zei Sharet.


    De leider van de Gurrads keek Dan­ton en Masut doordringend aan.


    'Het is uw geluk, dat u onze dode niet hebt aangeraakt, anders zou ik u moeten laten doden. Ga nu weg!'


    Roi slikte. Hij gaf Masut een teken en verliet het vertrek, waarin hij zoëven de monsterachtig-ste ont­dekking van deze expeditie had ge­daan.


    


    'O, hoe verraderlijk zijn vrouwen­harten. ..!' zong Figaro, terwijl hij met zijn scherpe scheermes Ibani Galoa van een baard van twee da­gen bevrijdde.


    Een gonzende föhn droogde het pas gewassen haar van de vrijhande­laar.


    Ibani keek een beetje angstig naar de opgezwollen krop van Figaro. De vliegaap zette juist de derde aria in. Wat Galoa verontrustte, was ech­ter, dat Figaro helemaal niet keek, waar hij zijn mes zette.


    'Pas liever op, dat je me de strot niet afsnijdt,' bromde hij wantrouwig.


    Figaro brak zijn gezang af en rolde beledigd met zijn gele ogen. Hij nam de huid over Ibani's keel tus­sen twee vingers en schraapte er de laatste baardresten af.


    'Je moet niet praten, terwijl ik je keel scheer, Ib,' zei Figaro beris­pend. 'Ik had je gemakkelijk kun­nen snijden.'


    Het scherp van het mes gleed licht over de kin en de onderlip van Galoa, terwijl Figaro 'Op ten strijde, torero' inzette. Zijn in alle kleuren van het spectrum glanzende krop zwol tot enorme afmetingen op.


    'Klaar, meneer de vrijbuiter!' zei Figaro even later, klapte het scheer­mes dicht en wipte, zijn vlerken iets uitspreidend, op de kaptafel. 'Wilt u een spoeling met Erilonische ezelinnenmelk of met Akapitische alcohol?' vroeg hij booraardig grijnzend.


    Ibani Galoa monsterde het kleine wezen, dat een kruising tussen een Terraanse reuzenkikvors, een mi­niatuurmandril en een reuzenvleermuis had kunnen zijn - met het verschil, dat zijn gezichtje dui­delijk een scherpe intelligentie uit­straalde, het voorhoofd hoog ge­welfd was en het hoofd zelf alleen bovenop behaard.


    'Met alcohol natuurlijk,' antwoord­de Ibani. 'Dat moest je toch langza­merhand weten.'


    'Heel goed, meneer de vrijbuiter,' zei Figaro. Hij nam de spuitfles en spoot de scherpe alcohol over Galoa's gezicht.


    'Ik ken je voorkeur wel,' zei hij, 'maar als volmaakte dienaar, moet ik er rekening mee houden, dat je wel eens iets anders kunt willen.'


    'Larie!' zei de edelman. 'Je bent mijn vriend en niet m'n dienaar. Of ge­loof je werkelijk, dat het moreel juist zou zijn, als een intelligent wezen, zoals ik mezelf durf te noe­men, er een ander intelligent wezen als dienaar op na houdt... ?'


    'Ge moogt mij nooit vragen...!' zong Figaro.


    Hij hulde Ibano's hoofd in een wolk geurend poeder, wipte op de stoel­leuning en knipte met een spitse schaar de haren af, die uit de neus­gaten van de vrijhandelaar groei­den.


    Daarna sprong hij weer op de kap­tafel en bekeek met zijn kop schuin zijn werk.


    'Prachtig,' prees hij zichzelf. 'Je kunt je nu weer onder de mensen vertonen. Waar zijn we eigenlijk?'


    Galoa trok een gezicht, alsof hij in een onrijpe citroen had gebeten, toen hij antwoordde:


    'Op een planeet, die Prison II wordt genoemd. Het schijnt er wel goed te zijn, maar we zijn helaas niet vrij­willig geland.'


    'Ik weet het,' zei Figaro met zijn helder klinkende stem. 'De Gurrads zijn onaardige tijdgenoten. Ze heb­ben daarstraks in mijn - ik bedoel onze - hut gekeken en mij uitgela­chen.'


    Zijn krop trilde van verontwaardi­ging.


    'Ik heb er één voor straf een snelwerkend ontharingsmiddel over zijn manen gespoten. Hij zal nu wel de mooiste kale kop van het beken­de universum hebben.' zei hij gie­chelend.


    Ibani Galoa lachte. Hij stond op, zette de föhn af en bekeek zich in de spiegel. Hij was tevreden met wat hij zag.


    Hij liep fluitend naar de kleerkast, nam er zijn wijnrode leren overal uit en stapte erin. De witte bontstrook aan weerszijden van de mag­neetsluiting glinsterde van diamantstof. Zijn humeur bereikte het hoogtepunt, toen hij de zware bontlaarzen aantrok. Daarna volgden zwarte handschoenen en de brede zwarte gordel met de twee, nu lege, holsters. Een witte radiohelm vol­tooide zijn toilet.


    'Chic!' trompetterde Figaro.' Maar zonder je wapens zie je er een beetje naakt uit.'


    'Die komen nog wel, meneer de zan­ger,' bromde Ibani nijdig. 'Als de Gurrads weg zijn. Ik ga nu.'


    'En ik ga mee!' riep Figaro.


    De kleine vliegaap spreidde zijn leerachtige vlerken uit en zweefde over Galoa's hoofd door de deur.


    'Jij blijft hier,' riep de edelman hem na.


    Figaro bleef op de plaats fladde­ren.


    'Een vriend commandeert men niet,' riep hij giechelend, 'en het is moreel onjuist, een intelligent we­zen als bediende er op na te hou­den.'


    Een aria galmend, fladderde hij weg, naar de dichtstbijzijnde antizwaartekrachtschacht.


    Het zweet brak Ibani uit.


    Hij was bezorgd voor zijn Fokuraanse vriend. De Gurrads zouden hem voor een dier kunnen aanzien en op hem schieten. Niet alle intelligente ras­sen hielden zoveel van dieren als het mensenras.


    In de looppas ging hij Figaro ach­terna.


    


    Vlammen sloegen uit de hangarsluizen voor de kleine zwevers. De Gurrads hadden de vaar-tuigen eenvoudig in brand gestoken, na eerst de motoren van de nog intact geble­ven sloepen, de enige nog bruikbare Kalup, de radiocentrale en zelfs het solarium te hebben vernield.


    'Ze moesten allemaal in de hel ver­branden, de bandieten!' riep Oro Masut bevend van woede. 'Waarom vernielen ze zelfs dingen, waarmee we niets tegen hen kunnen doen? Ik heb gezien, dat ze de aquaria stuk schoten, zodat het water eruit liep en de vissen stikten. Alleen mon­sters doen zoiets.'


    Roi Danton haalde hulpeloos zijn schouders op. Hij was ook veront­waardigd over de chicane-rende ver­nielingen door de Gurrads, maar zijn zorg gold in de eerste plaats zijn mannen. In dat opzicht leek het hem het voornaamste, dat de Gur­rads het scheepshospitaal ongerept hadden gelaten. Dat was van levens­belang voor de zwaargewonden.


    Inmiddels waren alle niet gewonde bemanningsleden van de Francis Drake uit het schip verwijderd. De Gurrads schenen bang te zijn voor herhaling van het incident, dat aan één van hen het leven had gekost.


    Roi vroeg zich af, hoe een Gurrad, die normaliter niet meer dan ne­gentig kilo mocht wegen, een ge­wicht van minstens tweeduizend kilo kon bereiken.


    Hij wist absoluut zeker, dat dit fenomeen zich bij de Gurrads van de Grote Magellaanse Wolken nooit had voorgedaan. Ergo waren de Gurrads van de KMW slechts in uiterlijke vorm aan hun broeders van de GMW verwant. Voor het overige waren ze blijkbaar totaal anders.


    Het probleem zou geen probleem zijn geweest, dacht Roi niet zonder zelfspot, als de Gurrads van de KMW uiterlijk geen volmaakte ge­lijkenis met de Gurrads van de GMW hadden vertoond.


    Dit bracht hem echter ook niet dichter bij de oplossing van het raadsel.


    Roi Danton trok zijn wenkbrauwen op, toen Hakkaz Sharet op een antizwaartekrachtplatform kwam aangezweefd. Naast hem stond een an­dere Gurrad - het leek althans een Gurrad, hoewel zijn hoofd volko­men kaal was.


    Het platvorm kwam vóór Masut en Danton op de steenachtige bodem neer.


    Oro Masut keek de kale Gurrad boosaardig grijnzend aan, waarop deze verontwaardigd uitriep:


    'Dit is een complot. Iemand van uw mannen heeft mij met iets bespo­ten, waardoor mijn haar is uitgeval­len. Ik eis, dat de dader gestraft wordt!'


    Roi fronste zijn voorhoofd.


    'Wat is dit voor onzin?' vroeg hij aan Sha­ret. 'Mijn mannen zijn niet in de stemming voor flauwe grappen - en het bespuiten met een ontharingsmiddel was een flauwe grap en beslist geen misdaad.'


    Hakkaz Sharet keek niet erg vro­lijk. De kwestie leek hem eerder pijnlijk dan gevaarlijk te zijn.
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    De wildernis van de planeet Prison II.


    Hij antwoordde: 'Graatch bedoelt, dat een klein mensachtig wezen met vleugels iets over zijn haar heeft gespoten. Hij merkte pas la­ter, dat zijn haar er door uitviel.'


    'Figaro!' liet Ora Masut zich ontval­len.


    'Wat zegt hij?' schreeuwde Graatch.


    Roi schraapte zijn keel en keek zijn lijfwacht berispend aan.


    'Och, niets bijzonders. Een uitdruk­king van ongeloof. Uit de beschrij­ving blijkt duidelijk, dat geen van mijn mannen die grap heeft uitge­haald. Zij hebben geen vleugels, Sharet.'


    'Misschien was het een exotisch huisdier,' zei de leider van de Gur­rads onzeker.


    'Daarvan hebben we er een hele­boel,' antwoordde Masut grijnzend. 'Luizen, vlooien, motten, muizen, ratten, vampiers, giftige slangen - om maar een paar voorbeelden te noemen...'


    Enige vrijhandelaars, die een halve kring om hen heen hadden ge­vormd, begonnen te schaterlachen. Natuurlijk was er aan boord van de Francis Drake geen ongedierte. Oro Masut overdreef weer enorm.


    'Het hoofd van Graatch lijkt op pasgepoederde babybilletjes!' riep een lange Craiolaan.


    Hakkaz Sharet scheen te beseffen, dat de aanklacht van zijn onderge­schikte geen kans had, om nader onderzocht te worden. Hij maakte een wild gebaar.


    'Stilte!' riep hij, nu ook in het interkosmo. Of hij had de taal pas ge­leerd óf reeds lang vóór deze ont­moeting gekend.


    'Wij verlaten nu deze wereld, Dan­ton. Het spijt me, dat u voor de rest van uw leven geïnterneerd zult moeten blijven, maar...'


    'Bespaar ons uw gehuichelde mede­gevoel!' antwoordde Roi Danton ruw. 'Eens zult u inzien, dat u een ernstige fout hebt gemaakt. '


    De vrijhandelaarkoning draaide zich om en liep weg, gevolgd door zijn lijfwacht.


    Hakkaz Sharet bleef nog even staan en toen zweefde het platform met hem en Graatch weg, in de richting van het in de jungle staande tolvormige schip.


    Even later zweefden honderden Gurrads in vliegpakken uit de slui­zen van de Francis Drake en ver­dwenen in de nevel, die over het landschap hing.


    Het zwevende tolvormige schip startte en verdween binnen dertig seconden boven de vrijhandelaars uit de atmosfeer.


    Vijf minuten later werd ook het gelande Gurradschip in een laaien­de gloed gehuld. Bulderend en loeiend ging de drukgolf over de jungle en het volgende moment steeg het ruimteschip majestueus op.


    Toen de stoomgloed van de moto­ren nog slechts een lichtstip in de nevel was, keken Roi Danton en Oro Masut elkaar zwijgend aan.


    Ze waren alleen - alleen op een wereld vanwaar volgens menselij­ke begrippen geen ontsnappen mo­gelijk was...


    


    4.


    


    Kreunend richtte Afar Mossi zich op. Met het verdichtingmasker over zijn mond en neus leek hij een vreemd slurfdier. De luchtverdichter knetterde en floot.


    'De motor is in orde, Ib, ' riep hij.


    Zijn stem klonk dof uit het mas­ker.


    Ibani Baloa kroop als een kreeft achterwaarts uit het reparatieluik van het ketting- en tandwielsysteem. In tegenstelling tot zijn vriend gebruikte hij geen verdich­tingmasker, daar de luchtdicht­heid op Prison II voor hem juist ideaal was. Alleen de temperatuur maakte het moeilijk. Op Ferrea was de gemiddelde temperatuur tien graden lager dan hier.


    'Wat een geluk, dat de Gurrads ons tenminste de shifts hebben gela­ten,' zei hij nadenkend. 'Ik geloof, dat aan de overbrenging ook niets mankeert.'


    Afar maakte een geluid, dat aan het geknor van een aards varken deed denken.


    'Helaas kunnen we met de shifts niet de ruimte in. Ib.'


    Hij veegde het zweet van zijn blan­ke voorhoofd.


    'Als ik er aan denk, dat ik mijn hele leven met een verdichtingmasker voor m'n gezicht moet lopen...' zei hij pessimistisch.


    Hij mompelde een verwensing, toen iemand een aria uit 'Zar und Zimmermann ' begon te zingen.


    'Je had je huisdraak aan de Gurrads moeten geven, Ib. Een weldenkend mens heeft in deze situatie geen gevoel voor opera-aria's.'


    Figaro kwam aangefladderd en ging op de schouder van zijn baas zitten.


    'Ellendeling! Stommeling! Olifant! ' schreeuwde hij bevend van veront­waardiging. 'Wat denk je, Ib, zal ik die bleekgezicht ook een portie van dat ontharingsmiddel over zijn baard spuiten... ?'


    'Heb het hart niet!' dreigde Galoa lachend. 'Hij zou gehakt van je ma­ken.'


    Verschrikt vloog de Fokuraan op en fladderde boven de hoofden van de twee vrijhandelaars rond.


    'Barbaren zijn jullie!' schreeuwde hij. 'Admiraal Atlan heeft gelijk, jul­lie zijn niet meer dan barbaren, die toevallig op de maan van hun we­reld een Arkonidisch ruimteschip aantroffen en daardoor een miljoen jaren te vroeg in de kosmos kwa­men.'


    Afar Mossi gooide een moersleutel naar hem, maar miste hem. Ibani kon het vallende stuk gereedschap op het laatste moment ontwijken.


    'Wie kaatst, moet de bal verwach­ten!' zong Figaro.


    'Lammeling!' snauwde Mossi. 'Ik trek jou nog eens het vel over je oren.'


    Ibani Galoa hield zijn buik vast van het lachen. Hij wist, dat zijn vriend het niet zo erg bedoelde. Afar was nogal opvliegend van aard, maar een paar minuten later was hij alles weer vergeten.


    'Nou, jij hebt een mooie vriend opgescharreld, makker,' zei hij, al weer gekalmeerd. 'Zo, en nu zullen we eens een proef ritje maken.'


    Hij trok zijn broek op en veegde zijn met olie besmeurde handen ge­dachteloos aan zijn kleurige hemd af, klom in de cabine van de shift en ging op de bestuurdersplaats zit­ten.


    Ibani sloot vlug het reparatieluik, volgde zijn vriend en ging naast hem zitten. Vanuit de transparante koepel op het logge voertuig had­den ze een vrij uitzicht.


    Afar Mossi sloot de deur door op een knop op het instrumentenbord te drukken en trok met een zucht het verdichtingmaker van zijn ge­zicht, toen in de cabine de normale Terraluchtdruk heerste.


    Hij startte de motor, die onmiddel­lijk met zijn 6000 pk begon te brullen. Vervolgens schakelde hij de overbrenging op de kettingen in en in tien seconden was een snelheid van negentig kilometer per uur be­reikt. Door de uitstekende vering was van de oneffenheden van de bodem bijna niets te merken.


    Vijf minuten later schakelde Mossi de antizwaartekrachtprojectoren aan weerzijden in en de shift, die juist in een kuil was gedoken, zweefde plotseling gewichtloos in de ijle lucht. Door de snelheid, waarmee het voertuig in de kuil was gedoken, zou het zich met de neus in het zand hebben geboord, als Mossi niet vlug de remmotor in werking had gesteld en de stuur-knuppel naar zich toe getrokken. De shift klom steil in de nevelige lucht boven Prison II.


    'Niet onvoor­zichtig worden,' klonk opeens de stem van Roi Danton uit de telecom. 'We weten niet, wat de Gur­rads aan de motoren hebben ge­daan.'


    'We hebben alles grondig onder­zocht, sir,' antwoordde Ibani Galoa. 'De Gurrads schijnen genoegen te hebben genomen met het onbruik­baar maken van de wapens.'


    'En de hypercom,' voegde Mossi er aan toe. 'Zullen we de omgeving in de richting van de woestijn verken­nen, sir?'


    'In geen geval,' antwoordde Danton. 'Ga niet verder dan tien kilometer van het schip. En daal onmiddellijk tot vijf meter boven de boomtoppen. Ik wil geen shift en bovendien twee van mijn beste mannen verlie­zen. Morgen gaan we de omgeving verkennen - met minstens drie shifts. Dat lijkt me veiliger.'


    'Begrepen , sir,' zei Ibani. - Vooruit, Afar, naar beneden. Je hebt ge­hoord, wat onze koning zei.'


    'Ja, ik ben niet doof,' bromde Mossi. 'We zijn nu op drieduizend meter. Jammer.'


    Hij zuchtte en drukte de neus van de shift omlaag. Hij kon echter niet nalaten, ook het vermogen van de motor op te voeren.


    Als een vliegende bom schoot de shift op het bladerdak van de jungle af.


    Plotseling gaf Ibani Galoa een schreeuw van schrik.


    Ongeveer driehonderd meter vóór de neus van de shift dook de kop van een reusachtige sauriër op, zo­als Danton en Masut er al eerder een hadden gezien. De naar schat­ting acht meter lange en vijf meter hoge kop stak ongeveer tien meter boven de hoogste boomtoppen uit en bevond zich precies in de vlieg­richting van de shift.


    Onwillekeurig drukte Galoa zijn vinger op de vuurknop van het straalkanon in de neus, hoewel de Gurrads dat onbruikbaar hadden gemaakt.


    Afar Mossi probeerde vloekend de shift uit de koers te trekken. Maar zijn berekening van de duikvlucht was zo scherp geweest, dat zij geen afwijking toeliet zonder tegelijker­tijd de vliegstabiliteit ernstig in ge­vaar te brengen.


    De wijd open gesperde muil van het monster, met wel twee meter lange scheurtanden, kwam razendsnel dichterbij. Een botsing zou voor beide partijen catastrofaal zij, te­meer daar de roofhagedis in het pantservoertuig een welkome lek­kernij scheen te zien en geen aan­stalten maakte, het uit de weg te gaan.


    Kort vóór de verwachte botsing sloot Galoa zijn ogen. Hij wachtte, tot het gebulder van de motor in een ontzettend gekraak zou over­gaan.


    Maar toen het gebulder van de mo­tor nog harder werd, opende hij zijn ogen weer.


    De shift steeg alweer.


    Ibani Galoa keek om en zag, dat de roofhagedis met lang uitgestrekte hals iets probeerde te grijpen, dat enkele meters vóór zijn muil en laag boven het bladerdak rondflad­derde.


    Hij greep zijn vriend bij diens schouder.


    'Terug, Afar!'


    Mossi keek hem verwonderd aan. Het angstzweet parelde nog op zijn voorhoofd.


    'Wat...?' schreeuwde hij ver­schrikt. 'Dat nooit. Ik ben blij, dat we als door een wonder zijn ont­snapt.'


    'Dat wonder heet Figaro,' riep Iba­ni. 'En hij spartelt daar nog vóór de opengesperde muil van de hagedis rond.'


    Afar Mossi zei niets meer, maar trok de shift zo abrupt om, dat de stabilisatoren begonnen te loeien en de waarschuwingslampjes flik­kerden.


    Met brullende motor stoof de shift laag over de kop van het monster heen. De lelijke kop schoot omhoog. Maar de shift was al een paar hon­derd meter verder.


    Ibani Galoa zuchtte opgelucht.


    'Hij is buiten gevaar. Nu terug naar het kamp.'


    Tijdens de terugvlucht werd niet gesproken.


    Toen ze dichtbij de Francis Drake uit de luchtsluis stapten, fladderde Figaro al weer boven hen.


    Mossi schoof zijn bontmuts achter­over en riep naar hem:


    'Zing eens wat voor ons, jochie!' en voegde er zachtjes aan toe: 'Prachtkerel!'


    


    Roi Danton had zijn edellieden voor een conferentie bijeengeroe­pen. De vergadering werd gehou­den in een provisorisch ingerichte kantine, daar de grote conferentie­zaal door intervalbeschieting totaal verwoest was.


    Het eerste punt van de agenda be­trof de toestand van de zwaarge­wonden. Om hen maakte Danton zich het meest bezorgd, want bij sommige mannen waren door de uitwerking van de intervalkanonnen van de Gurrads hevige hersen­bloedingen opgetreden.


    Dr. Ereget Hamory, de Plophosische chef arts van de Francis Drake, bracht rapport uit.


    Geen van de toehoorders mocht hem graag. Niet omdat zijn gezicht werd ontsierd door vele littekens en een onverzorgde baard, maar om zijn uitgesproken cynisme en de manier waarop hij zijn medische diagnoses stelde.


    Hamory stond bekend als een man zonder medelijden en veel van zijn patiënten hadden hem al vervloekt, toen hij hun op de meest brute manier zei, dat ze niet meer te redden waren en niet zo kleinzerig moesten zijn.


    Slechts enkele vrijhandelaars, on­der wie Roi Danton, wisten, dat het cynisme van Hamory een onderbe­wust verweer tegen zijn buitenge­wone gevoeligheid was. Als de chef-arts er niet in slaagde, een patiënt van de dood te redden, kon hij daar­na urenlang zitten huilen - doch alleen wanneer hij zich ongezien waande. Bovendien waren de man­nen, die hij de dood had voor-speld, nooit gestorven. Tegenover een stervende gedroeg Dr. Hamory zich met buitengewoon veel medege­voel en tact. Doch daar doden niet meer konden spreken, hadden an­deren daar nooit iets over gehoord.


    Waar het echter zijn eigen leven betrof, waagde Hamory alles en ging niets uit de weg. Hij had al menig gewaagd experiment op zichzelf uitgevoerd, waarvan de ge­volgen niet konden worden voor­speld. Tot die gevolgen behoorden zijn vele littekens.


    Dr. Ereget Hamory meldde nu, dat van de 74 zwaargewonden er inmid­dels zes ondanks alle pogingen om hen te redden waren gestorven. Nog vijftien ruimtevaarders ver­keerden in levensgevaar, maar zou­den het waarschijnlijk wel halen. Maar wie van hen blijvend hersen­letsel had opgelopen, kon hij niet zeggen. De hersenen waren prak­tisch het enige deel van het mense­lijk lichaam, dat niet geregenereerd of vervangen kon worden.


    Na Hamory kwam de magazijn­meester aan het woord.


    Hij meldde, dat er reeds voor zes weken voedsel voor de bemanning was geborgen en dat er nog voor naar schatting drie maanden uit de zwaar geteisterde magazijnen kon worden gehaald.


    Daarna kwam de hyperfysicus aan het woord. Hij moest er voor zor­gen, dat de vijfhonderd onderdelen van een hyperradioinstallatie zo spoedig mogelijk te voorschijn wer­den gehaald uit de plaatsen waar ze waren verborgen en dat onverwijld met de montage werd begonnen.


    Roi Danton zuchtte opgelucht, toen hij vernam, dat de Gurrads geen van de vernuftig uitgedachte berg­plaatsen hadden gevonden. Een goed werkende hyperradio was no­dig, om de planeet Prison II voor de hulpexpeditie, die Kurohara moest halen, vindbaar te maken. De KMW had immers een middellijn van 13000 lichtjaren en bevatte 6,8 mil­jard sterren. Zonder aanknopingspunt of hyperradiosignalen zou zelfs de hele solaire ruimtevloot enige honderden jaren nodig heb­ben, om al die sterren langs te vlie­gen, het onderzoek van alle plane­ten nog niet eens meegerekend.


    Minder verheugend was hetgeen edelman Rasto Hims te zeggen had. Om te beginnen deelde de eerste officier van de Francis Drake de aanwezigen mee, dat het schip slechts op een goed uitgeruste werf kon worden hersteld, iets wat ieder­een al wist.


    Zijn mededeling, dat met de verbor­gen en inmiddels voor een deel geborgen onderdelen geen van de beschikbare korvetten startklaar gemaakt kon worden, kwam voor menige edelman als een hevige schok.


    'Maar,' voegde Hims er aan toe, als men de Francis Drake voor een deel zou slopen, zouden de benodigde onderdelen en aggregaten kunnen worden gemaakt. Hij gaf de uitrustingsof-ficier een lange lijst van de dingen, die nodig waren en óf uit de Francis Drake gesloopt óf nieuw gemaakt moesten worden.


    Ten slotte nam Roi Danton zelf het woord.


    In tegenstelling tot zijn gekunsteld­heid en geaffecteerdheid van vroe­ger, begon hij nu nuchter en ern­stig:


    'We hebben ongetwijfeld nog nooit in een zo hachelijke situatie als deze verkeerd, maar we mogen haar niet als hopeloos zien.'


    Hij glimlachte, toen Oro Masut luidkeels zijn bijval betuigde.


    'Er zijn enige pluspunten, die ons de hoop geven, dat we ook uit deze situatie betrekkelijk heelhuids zul­len komen. In de eerste plaats noem ik Kurohara, die, als alles eniger­mate vlot verlopen is, al in de Melk­weg moet zijn. Perry Rhodan zal alles in het werk stellen, om ons te helpen. Maar jullie mogen niet reeds morgen of over een week zijn reddingsvloot boven Prison II ver­wachten. Als Rhodan met zijn red­dingsexpeditie succes wil hebben, moet hij het grootste deel van de imperiumvloot samentrekken en een tactisch plan laten berekenen.


    In de tweede plaats zullen we spoe­dig een goede hypercom hebben, waarmee we voorlopig niet zullen zenden, doch pas, wanneer we sig­nalen van de hulpvloot ontvangen. Van belang is, dat we ons tenminste kenbaar kunnen maken.


    In de derde plaats hebben we vol­doende voedsel en drinkwater. Bo­vendien kan deze planeet ons des­noods van voldoende water en voedsel voorzien.


    En in de vierde plaats - mocht de hulpvloot niet komen, dan zullen we op een dag met de vliegklaar gemaakte korvetten op eigen kracht kunnen vertrekken.'


    Hij zweeg, toen een dokter de kanti­ne binnenkwam, zich naar Dr. Ereget Hamory haastte en hem iets in het oor fluisterde.


    Roi hoorde Hamory hijgen en iets mompelen, dat als een verwensing klonk.


    Hij stond op en zei, tot Danton gewend:


    'Ik verzoek u, de conferentie voor­tijdig te mogen verlaten, sir.'


    'Wat is er gebeurd, dokter?' vroeg de vrijhandelaarkoning bezorgd.


    'Waarschijnlijk niets bijzonders, sir. Mijn assistenten doen het bij elke complicatie bijna in hun broek. Mag ik nu gaan?'


    'Akkoord,' antwoordde Danton.


    Uiterlijk bleef hij onverschillig. Hij kon zich echter niet tegen een zeke­re ongerustheid verzet-ten, of die nu werd veroorzaakt door een soort voorgevoel of door de cynische reactie van de chef-arts.


    Eerder dan de bedoeling was ge­weest, maakte hij een einde aan de vergadering en haastte zich naar het scheepshospitaal. Ora Masut ging met hem mee.


    'Wat wenst u?' vroeg Hamory ver­stoord, toen Danton zich via de intercom meldde.


    'Doe open!' zei Roi.


    Een minuut later kwam de arts het voorvertrek binnen. Niemand mocht de eigenlijke zieken-zaal bin­nen, tenzij met toestemming van de chef-arts.


    'Ik weet niet, waarom u mij in mijn werk stoort, sir,' zei Hamory,' maar het kan nooit belangrijk genoeg zijn.'


    'Als mijn meester het belangrijk vindt, is het belangrijk!' snauwde Oro Masut en duwde de arts eenvoudig opzij.


    Hamory volgde zijn bezoekers mopperend. In de tussengang bleef Roi Danton staan. Hij keek de arts streng aan en zei:


    'Ik wil weten, waarom u uit de conferentie werd weggehaald, dok­ter. U kunt mij niets wijsma-ken. Uw assistenten zouden u niet zon­der dwingende reden durven lastig­vallen.'


    Ereget Hamory glimlacht vaag.


    'Dat zou ik hun ook niet aanraden, sir.' Hij werd verrassend snel weer ernstig. 'Goed, ik zal u laten zien, wat er aan de hand is. Maar u moet eerst luchtdichte kleding aantrek­ken.'


    Roi floot verrast tussen zijn tan­den. Hij had op een crisis bij een van de zwaargewonden gerekend, maar niet op een besmettelijke ziekte.


    'Wat is het?' vroeg hij.


    Hamory fronste zijn voorhoofd.


    'Ik ben niet alwetend. Vooralsnog kan ik me uit de symptomen geen duidelijk beeld vormen, maar het moet iets ongewoons zijn.'


    Hij wendde zich bruusk af en ging zijn bezoekers voor naar de kast met antiseptische kleding.


    Terwijl hij zijn pak aantrok en de verzorging controleerde, sloeg Roi Danton de chef-arts aandachtig gade. Het was hem opgevallen, dat Hamory niet zo cynisch was als anders in dergelijke gevallen. Het moest dus inderdaad iets ernstigs zijn, iets waarmee de arts blijkbaar geen raad wist.


    Zijn vermoeden werd nog ver­sterkt, toen Hamory de luchtdichte kleding pijnlijk nauwkeurig con­troleerde, vóór hij hun verzocht, hem te volgen.


    Via een desinfectiesluis kwamen ze in de isoleerkamer. Om een bed stonden drie assistenten en een viroloog. Ook zij waren in luchtdichte kleding gestoken.


    Ereget Hamory geleidde zijn bezoe­kers naar het bed.


    Danton zag het naakte lichaam van een oudere vrijhandelaar. Een plasmaverband bedekte de schouderwond, die hij bij het gevecht met de Gurrads had opgelopen.


    Maar dat was het niet, wat de zoon van Rhodan onwillekeurig de adem deed inhouden.


    De huid van de patiënt was over het hele lichaam strak gespannen en met rode vlekken bedekt.


    Hamory sprak enige medische vak­termen. Zijn assistenten knikten. Maar de viroloog schudde zijn hoofd.


    'Het bloedonderzoek toont geen vi­rusinfectie aan, Dr. Hamory,' zei hij.


    Hij tikte met zijn vingers hard op de huid van de patiënt.


    Danton schrok, toen hij een geluid als van trommelslagen hoorde.


    'Waar zijn de foto's?' vroeg Hamory aan een van de assistenten.


    De man ging weg en kwam even later terug met een aantal röntgen­foto's. Hij wees op enige donkere vlekken in de borst- en buikholte. Het leken inktvlekken.


    'Inwendige bloedingen, gelukkig zijn er nog geen grotere bloedvaten bij betrokken.'


    De patiënt kreunde.


    'Ik voel me zo beroerd,' fluisterde hij benauwd.


    'Help me, dokter. U bent het toch? Ik zie alleen maar schimmen voor m'n ogen.


    'Rustig maar,' antwoordde Dr. Ha­mory. 'Ik zal je aan een cybernetisch apparaat laten verbinden.'


    Hij gaf zijn assistenten een teken. Eén van hen zei iets in zijn armbandtelecom. Een halve minuut la­ter zweefde er een medische 'allround'-robot naar binnen, bleef gonzend bij het ziekbed hangen en liet een paar brede steunbanden zakken. Vervolgens schiep hij een transportveld en tilde daarmee de patiënt van het bed op de steunban­den. Onmiddellijk kwamen er zuig­nappen, contactplaatjes en canules uit de robot en hechtten zich aan de patiënt vast.


    'Hij en de robot vormen nu één geheel,' legde Dr. Hamory zijn be­zoekers uit. 'De man kan nu niets gebeuren, al zouden alle twaalf be­langrijkste organen tegelijk uitval­len.'


    Hij haalde zijn schouders op.


    'Maar als zijn hersenen door een ernstige bloeding van de zuurstof­voorziening worden afgesloten...'


    De rest van de zin sprak hij niet uit, maar alle aanwezigen wisten, wat hij bedoelde.


    'Hoeveel... ?' vroeg Oro Masut.


    'Tot nu toe dertien man,' antwoord­de de chef-arts. 'Bij de andere twaalf is het echter veel minder ernstig. Die hebben nog geen in­wendige bloedingen gehad. Bij hen zijn alleen een paar minder belang­rijke aderen gescheurd.'


    'Het vreemde is echter, dat ze ab­rupt scheuren.' merkte de viroloog op. 'Dat komt bij een mens alleen voor, wanneer hij aan explosieve decompressie wordt blootgesteld.'


    'Of het tegenovergestelde,' zei Hamory spottend. Hij werd echter meteen weer ernstig. 'Ik heb na­tuurlijk bij de medische computer geïnformeerd. Deze symptomen duiden niet op een bekende ziekte, heren. Ik ben bang, dat de Gurrads ons met onbekende ziekteverwek­kers hebben besmet.'


    Roi Danton schrok, maar liet het niet merken. Hij schudde zijn hoofd.


    'Dat kan ik niet geloven, dokter. Als de Gurrads ons hadden willen do­den, zouden we nu al niet meer leven. Daarvoor hoefden ze alleen de beschieting van de Francis Drake maar tien minuten langer voort te zetten.'


    Nog terwijl hij dit tegenargument uitsprak, wist hij dat het erg zwak was. Zeker, de Gurrads hadden ge­zegd, dat ethische redenen hun ver­boden, de gevangenen te doden.


    Maar men mocht hun mentaliteit niet toetsen aan hetgeen van de Gurrads van de GMW bekend was. De Gurrads van de KMW waren geen Gurrads, zij waren iets anders, iets monsterachtigs.


    Het kon bijvoorbeeld in strijd met hun mentaliteit zijn, een weerloze gevangene direct te doden maar misschien druiste indirecte moord in afwezigheid niet tegen principes in.


    Na een korte innerlijke strijd be­sloot Danton, het geheim van de KMW-Gurrads, dat tot nu toe alleen hij en zijn lijfwacht kenden, prijs te geven.


    Toen hij uitgesproken was, keek hij in bleke gezichten.


    'Wat een monsters!' riep Dr. Ereget Hamory uit. 'Nu twijfel ik er niet meer aan, dat zij deze ziekte opzettelijk hebben veroorzaakt. Waar­schijnlijk viel hun dat gemakkelijk, want zij hoeven het lijden van de patiënten niet te zien.'


    'Doe alles wat u kunt, om de ongelukkigen te helpen, dokter!' ver­zocht Danton dringend. 'Als u daar­voor iets van mij nodig hebt, hoeft u het maar te zeggen. U krijgt van mij alles, wat u verder zou kunnen hel­pen.'


    Hamory glimlachte vaag en streek in een verstrooid gebaar met zijn hand over zijn kortgeknipte haar.


    'Wat we in de eerste plaats nodig hebben, zijn meer cybernetische "allround"-apparaten. We hebben er, behalve dit, nog maar drie... ' hij zuchtte '... en ik vrees, dat we er spoedig meer nodig zullen heb­ben.'


    'Ik zal zien, wat daaraan te doen is,' antwoordde Roi met doffe stem. Hij verwachtte eigenlijk niet, dat de technici er in zouden slagen, met behulp van vreemde onderdelen binnen afzienbare tijd die appara­ten te maken.


    'En gaat u nu weg!' snauwde de chef-arts. 'Er staat ons nog zeer veel werk te wachten. Het zal een wed­loop met de dood worden, als ons vermoeden juist is, sir.'


    Roi Danton knikte zwijgend en draaide zich om, om weg te gaan. In de desinfectiesluis ondergingen hun pakken een acht minuten du­rende behandeling.


    Toen ze buiten waren, betrapte Roi zich er op, dat hij onderzoekend op zijn arm tikte.


    'Verd...!' mompelde hij. 'Wat een verraderlijke monsters!'


    


    'Klaar, sir!' riep Ibani Galoa in de microfoon van de telecom. Hij zat naast Afar Mossi in de cabine van een shift. Op korte afstand stonden nog twee shifts, die eveneens startklaar werden gemeld.


    'Dank je,' klonk de stem van Roi Danton. 'Jullie moeten een verken­ningstocht in de richting van de binnenzee maken en uitkijken naar dieren, die voor ons gevaarlijk zou­den kunnen worden. Neem ook monsters van het zeewater. De rest wordt aan jullie initiatief overgela­ten. Veel succes!'


    'Dank u, sir,' antwoordde Ibani.


    Afar startte de shift. De beide ande­re gepantserde voertuigen zetten zich gelijktijdig in beweging. Ze ble­ven voorlopig op de grond, want vandaar kon de naaste omgeving het best worden verkend - althans waar ze zo overzichtelijk was als de steenwoestijn.


    'Ik vond, dat de stem van Danton nogal vermoeid klonk,' zei Afar even later. 'Hij lijkt me erg bedrukt te zijn.'


    'Hij heeft vrijwel niet geslapen, sinds we hier geland zijn,' zei Galoa, hoewel hij dezelfde indruk had ge­kregen. 'Je moet je pessimisme een beetje intomen.'


    'Hoeven kletteren op de brug!' be­gon Figaro te zingen. Hij zat op de bovenste sport van de metalen lad­der van het onderste gedeelte van de shift naar de stuurcabine.


    'Zeg, wat is eigenlijk een hoef?' vroeg hij opeens.


    'Een paardenhoef,' antwoordde Afar Mossi grijnzend.


    'Satan!' kraste Figaro. 'Gehoornd wezen met een zogenaamde paardenpoot! Maar wat is een hoef?'


    'De voet van een paard,' legde Galoa uit. 'En een paard is een dier met vier benen, een paardenhoofd... Acht wat! Misschien hebben we er aan boord wel een plaatje van. Zo is het moeilijk te beschrijven.'


    'Hm!' zei Figaro peinzend. 'Maar waarom klettert een paard met zijn voeten op een brug?'


    'Omdat het er over loopt,' zei Ibani.


    'Er over trappelt,' verbeterde zijn vriend.


    'Dan zou het eigenlijk moeten zijn: Het paard trappelt met zijn voeten over de brug,' meende Figaro.


    'Jij hebt geen flauw benul van poë­zie,' zei Galoa lachend. 'En val ons nu niet meer lastig met je gevraag. Wij moeten een belangrijke taak uitvoeren.'


    'Niemand heeft tijd voor mij,' klaag­de Figaro bitter. 'Zelfs Roi Danton heeft me vanmor­gen weggejaagd, toen ik een aria voor hem wilde zingen.'


    Hij trok een pruilmondje en sloot zijn ogen, alsof hij geen mensen meer kon zien.


    Ibani Galoa stak een sigaret op en boog zich wat naar voren, om de omgeving beter te kunnen zien.


    Op een rotsblok zat een op een kameleon gelijkend dier, dat in een geeuw zijn bek wijd opensperde, toen de shifts voorbij rammelden. Wolken grote insecten zwermden om een opgezwollen kadaver. Spin­nen zo groot als een mannenhand kropen over het zand.


    In de verte waren weer de vliegende hagedissen te zien. Ze schenen bo­ven de binnenzee te cirkelen en af en toe dook er een naar beneden.


    Vleesachtige planten strekten hun ovale bladeren over de grond uit.


    Galoa zag uit de bovenkant van zo'n blad een onbekende chemische stof spuiten, toen er een kleine hagedis dicht langs liep.


    De hagedis verstijfde onmiddellijk. Zijn huid loste onder dampontwikkeling op en even later rekte een van de bladeren zich tot een lang koord, greep de prooi en trok hem naar het midden van de bladrozet. Daar vouwden overige bladeren zich om het dier.


    Galoa wendde zich huiverend af. Hij schakelde een opname-appa­raat in en legde, wat hij had gezien, op de geluidsband vast, opdat latere expedities die zuurplanten zouden ontwijken.


    Na een kwartier rustig rijden kwa­men de shifts voor een steile kust tot stilstand.


    De afstand tot de zee was ongeveer 100 meter. Traag rolden de golven op het strand. Overal lagen aange­spoelde planten en zeedieren op het 30 meter brede strand. Kleine vlie­gende hagedissen en rechtoplopen­de landhagedissen deden zich te goed aan die geschenken van de zee. Ze vochten nooit om de buit, maar gingen elkaar uit de weg.


    'Een eiland!' riep Afar plotseling, in de richting van de zee wijzend.


    Ibani wreef zijn ogen uit en het verbaasde hem, dat hij het eiland niet eerder had gezien.


    Op ongeveer 20 kilometer afstand verhief zich de ruwe, steile kust van een klein eiland als een grijze band uit de zee.


    'Zullen we er over vliegen?' vroeg Galoa via de telecom aan de be­stuurders van de twee andere shifts.


    Ze waren er allebei voor te vinden. Galoa knikte zijn vriend toe en Mos­si schakelde de antizwaartekrachtaggregaten en de straalmotor in. De shifts stegen luchtig op en zweef­den hoog over het strand en met toenemende snelheid over de zee.


    Ibani Galoa zette de veldkijker voor zijn ogen en schakelde de elektroni­sche vergroting in.


    Nu zag hij voor het eerst zo'n grote vliegende hagedis duidelijk.


    Hij schatte de lengte van het li­chaam op vijf en de spanwijdte van de vlerken op twintig meter. De lelijke kop met snavelachtig uit­steeksel hing omlaag. De grote ogen schenen het wateroppervlak te ver­kennen.


    Plotseling vouwde de hagedis zijn vlerken op, trok zijn klauwen in en liet zich als een steen in het water vallen. Het water spatte schuimend op.


    Even later kwam de hagedis weer boven water, fladderde heftig met de leerachtige vlerken en steeg langzaam op. In zijn klauwen hing iets, dat op een kruising tussen een zeeslang en een dolfijn geleek. Het slachtoffer stootte telkens weer met zijn kop omhoog. Maar de ha­gedis greep het met zijn snavelach­tige bek en boorde zijn tanden dicht achter de kop in de nek. De bewe­gingen van het slachtoffer werden trager.


    Doch ook die van de hagedis. Zijn vleugelslagen werden onzeker en hij begon te vallen.


    Galoa zag iets om het lichaam van de hagedis gewikkeld, dat op een felrood koord leek, waarschijnlijk een symbiont van het slachtoffer, die nu wraak nam voor de dood van zijn gastheer.


    Of bestond het zeedier uit twee delen, waarvan het ene, dat op een koord leek, het tweede deel weer kon opbouwen? Op een onbekende wereld wist men nooit, welke vreemde wezens uit de verbitterde strijd om het bestaan voortkwa­men.


    Ook deze waarnemingen legde Ibani Galoa, met zijn eigen mening erover, op de geluidsband vast.


    Hij was er net mee klaar, toen de shift begon te dalen. Vóór en onder hem lag het eiland - en nog iets...


    Verdeeld over een oppervlakte van ongeveer 30.000 vierkante meter, staken rechthoekige stenen platen uit de met gras begroeide grond. Op elke plaat stond een half doorzich­tig achtvlak.


    'Een kerkhof!' zei Afar Mossi verbij­sterd.


    'Van intelligente wezens,' voegde Ibani er aan toe. Onwillekeurig greep hij naar de holster aan zijn gordel, waarin nu weer een impulsstraler stak.


    Het volgende moment schaamde hij zich voor die reflexbeweging en zei bij zichzelf, dat niet overal, waar intelligent leven bestond, op een overval moest worden gerekend.


    De bestuurders van de andere shifts vroegen, of er niet moest wor­den geland, om het kerkhof wat nader te bekijken. Maar Galoa ant­woordde:


    'Een kerkhof van intelligente we­zens is dikwijls tevens een heilig­dom en taboe voor vreemde-lingen. Ik wil geen moeilijkheden veroor­zaken, vóór we weten, wie die vreemde wezens zijn. We blijven boven het eiland kruisen en naar de planeetbewoners zoeken!'


    Het eiland bleek klein te zijn, onge­veer veertig bij vijf kilometer. Het steenachtige oppervlak was gedeel­telijk met laag struikgewas be­groeid. Van intelligente bewoners was geen spoor te bekennen. Slechts ongeveer in het midden van het eiland ontdekten de vrijhande­laars de ruïne van een halvebolvormig gebouw.


    Galoa gaf bevel, te landen.


    Maar tijdens de landing zagen ze al, dat het verval van het gebouw al eeuwen geleden moest zijn begon­nen.


    Ze vonden behalve puin slechts insecten en hagedissen en vuilwitte, meterlange wormen, die traag tus­sen het puin rondkropen en blijk­baar vegetariërs waren. Zes hage­dissen stortten zich gezamenlijk op een worm en verscheurden hem, waarna ze elk met een stuk van de prooi vluchtten, want de andere wormen werden opeens minder traag en schoten als slangen op de moordenaar van hun soortgenoot af.


    'Dit is beslist niet de behaaglijkste plek in het universum,' zei Afar. 'Laten we maar verder gaan. De intelligente bewoners zijn beslist allang uitgestorven. Misschien wa­ren het indringers, die net als wij door de Gurrads naar Prison II wer­den verbannen. Ik ben benieuwd, of ik ook zo'n mooie grafsteen krijg.'


    'Wie weet,' zei Galoa. 'Maar dan niet op deze planeet. We komen hier wel weer weg.'


    Hij dacht even na en zei toen:


    'We kunnen nu evengoed het kerk­hof eens gaan bekijken. Ik stel voor, zo'n graf te openen en te kijken, wat voor wezen er in ligt. Misschien liggen er alleen maar Gurrads begraven.'


    Ze stapten weer in de shifts en legden de korte afstand vliegend af. Ze landden buiten het kerkhof.


    'De bemanning van shift drie blijft voorzichtigheidshalve aan boord,' beval Galoa. 'Ze moet goed op de omgeving letten. Ik voel er niets voor, door hagedissen wormen of andere vertegenwoordigers van de plaatselijke fauna te worden ver­slonden.'


    'Laat mij de zaak eerst verkennen,' bood Figaro aan, die tot nu toe zijn mond had gehouden. 'Mijn ogen zien meer dan mensenogen.'


    Galoa schudde zijn hoofd.


    'Jij blijft hier. Tegen de beesten van Prison II kun je niet op, en ik raak je niet graag kwijt.'


    'Ik kan snel vliegen, als het moet,' protesteerde Figaro. 'Bovendien zou ik de dieren van het eiland met mijn gezang kunnen opvrolijken. Ze zien er allemaal zo treurig uit.'


    'Omdat ze honger hebben,' zei Ibani vrolijk lachend. 'Je kunt ze alleen maar opvrolijken, door ze als stevig ontbijt te dienen. Nee, je blijft hier.'


    Figaro mopperde nog even en zette toen een droevig lied in. Het ging over een vogel, die in een gouden kooi gevangen zat en naar de vrij­heid verlangde.


    Enige minuten later bereikten ze het eerste graf. Het achtvlak lichtte van binnenuit, alsof er een licht­bron in zat. Het zwakke schijnsel kon echter ook door weerkaatsing van het zonlicht worden veroor­zaakt.


    Twee van de vrijhandelaars zetten zich tegen het achtvlak schrap, om het van de grafsteen te duwen. Ibani keek met gemengde gevoelens toe. Het stuitte hem tegen de borst, de laatste rustplaats van een intelli­gent wezen te vernielen. Aan de andere kant kon het van levensbe­lang voor de bannelingen zijn, meer over de vroegere bewoners van het eiland te weten te komen.


    Eindelijk viel het achtvlak in dui­zend stukken op de grond. Van een lichtbron was niets te zien maar Afar Mossi en Figaro beweerden, een geluid als van een springende snaar te hebben gehoord.


    De vier vrijhandelaars hadden al hun kracht nodig, om het stenen deksel op te tillen en om te gooien. Het viel Ibani daarbij haast onbewust op, dat de steen ondanks de hoge temperatuur niet begroeid was. Het oppervlak was zo glad alsof het elke dag werd gepoetst.


    Dit feit drong echter niet tot in zijn bewustzijn door, want hij keek even gespannen als zijn metgezel­len in het geopende graf.


    Onder een dun laagje stof lag een bleek, naar het leek menselijk ske­let. Het wezen kon ongeveer twee meter lang zijn geweest.


    'Twee armen en twee benen,' zei Afar. De voeten...' hij slikte,


    '...konden van jou zijn geweest.' vulde Ibani sarcastisch aan. 'Min­stens schoenmaat achtenvijftig.'


    'De schedel is groter dan die van een mens,' zei de co-piloot van de twee­de shift. 'Ik schat ongeveer een der­de gedeelte groter. Dat wijst op een ongewoon groot hersenvolume, dus op hoge intelligentie.'


    'Terraanse walvissen hebben nog grotere hersenen,' zei Mossi met bijtende spot. 'En toch zijn ze niet intelligenter dan wij.'


    Ibani Galoa schudde misprijzend zijn hoofd.


    'Je schijnt over het hoofd te zien, dat deze wezens hier rechtop liepen en goed ontwikkelde vingers had­den, maar vooral duimen. Boven­dien spreken de grafstenen voor zichzelf.'


    'Ik geloof...', begon Afar Mossi, maar werd onderbroken door een schelle kreet van Figaro.


    'Alarm! Alarm!' schreeuwde de Fokuraan wild rondfladderend.


    Met vaak geoefende en geroutineer­de bewegingen trokken de vrijhan­delaars hun stralers en gingen tege­lijkertijd rug aan rug staan, nog vóór ze wisten, wat Figaro tot zijn alarmkreet had gebracht.


    Het volgende moment meldde de co-piloot van de derde shift.


    'Pas op! Een stuk of tien discussen zo groot als etensborden komen laag boven de grond van drie kan­ten naar het kerkhof gestoven. Kom terug!'


    'Te laat, je vriend is niet meer te redden,' declameerde Figaro.


    Ibani Galoa zag een van de aange­kondigde discussen. Hij naderde met een snelheid, die hem het ef­fect van een valbijl zou geven, als hij met een mens in aanraking kwam. Galoa schoot.


    De discus spatte in een fel licht­schijnsel uit elkaar.


    'Het graf in!' riep Ibani.


    De vier mannen overwonnen hun natuurlijke vrees voor de onbeken­de dode en sprongen in het graf. Stof en aarde stoven op. De vrijhan­delaars doken in elkaar en met een hels gefluit raasden enige schijven over hun hoofden.


    Dat kon niet anders zijn dan een overval met de bedoeling, om te doden, daarom handelden de man­nen zonder compromis.


    Ze richtten zich bliksemsnel op, schoten op de vliegende discussen en doken toen weer weg. Dit her­haalde zich enige malen en toen kwamen er geen aanvallen meer. Rookwolken en klei-ne brokstuk­ken gaven de plaatsen aan waar de mechanische aanvallers waren neergekomen.


    'Voorwaarts!' riep Ibani zijn metge­zellen toe.


    Hij sprong uit het graf en rende naar de shifts.


    Figaro zette hoog boven hem een triomflied in. De discussen sche­nen in hem geen vijand te hebben gezien. Of ze konden slechts tegen doelen op de grond optreden.


    Galoa riep hem voor alle zekerheid terug.


    Maar hij kwam niet. In plaats daar­van stootte hij weer zijn alarmkreet uit.


    Enkele meters vóór de reddende shifts botsten de vier mannen te­gen een onzichtbare muur.


    'Para...!' rochelde Mossi. Zijn stem stierf weg.


    Niet in staat, zich te bewegen, zag Ibani een zwerm zilverglanzende, ongeveer een meter grote bollen na­derbij zweven. Onder elke bol hing aan eveneens zilverglanzende dra­den een vreemd ding. Het had een kop als van een kat, een rond lichaam en acht lange spinnenpoten. De wezens schenen de bollen waaraan ze hingen als voertuigen te gebruiken.


    Ibani kon volkomen helder denken, hoewel hij zo stijf was, dat hij zelfs niet met zijn ogen kon knipperen.


    Hij vroeg zich af, hoe de katspinnen hun vreemde voertuigen in de ge­wenste richting stuurden.


    Verwonderd zag hij Figaro zich met krachtige slagen van zijn vler­ken op het eerste spinwezen stor­ten en met zijn klauwen de ballon verscheuren.


    Miauwende geluiden uitstotend, stortte het spinwezen neer.


    Gedurende enige seconden voelde Galoa zich bevrijd. Zijn hand met de impulsstraler kwam omhoog en verstijfde weer, toen een ander spinwezen met zijn raadselachtige parakrachten toesloeg.


    Intussen had Figaro nog drie bal­lons vernield. De parakrachten van de katspinnen schenen op hem geen vat te hebben. Hij viel aan met een woestheid, die Ibani nooit bij hem had verwacht. Op zijn aanval­len volgden telkens weer enige ogenblikken waarin Galoa zich be­vrijd voelde.


    Toen schoten van een van de zwe­vende aanvallers zilverachtige dra­den op hem af en omwikkelden hem. Er gingen elektrische schok­ken door zijn lichaam.


    Op hetzelfde moment merkte hij, dat de aanvallers daarmee een fata­le fout maakte. Door de elektrische schokken verdween zijn parapsychisch veroorzaakte verstijving. Hij kon zijn hand met het wapen opheffen en zijn tegenstander met een korte vuurstoot onschadelijk maken.


    De ragdraden vielen van hem af.


    Verbluft zag hij de overige spinwezens - het waren er zeker vijftig - op hetzelfde moment hun aanvallen staken en er als de wind vandoor gaan.


    'Niet doen!' riep hij, toen Mossi op de vluchtende wezens wilde schieten.'In de shifts!'


    Ze sprongen in hun voertuigen, zonder zich om de neergestorte spinwezens te bekommeren.


    'We gaan terug,' besloot Ibani Ga­loa.' Het heeft geen zin, nog meer aanvallen uit te lokken.'


    'Kijk toch eens, Galoa!' riep de co-piloot van de derde shift. 'De Erinys kruipen in het open graf en gaan op het skelet liggen!'


    Ibani keek door zijn veldkijker.


    Wat hij zag, bevestigde zijn vermoe­den, dat zowel de discussen als de spinwezens de wacht over de doden hielden.


    De van hun ballons beroofde we­zens gingen op het skelet liggen alsof ze het tegen nieuwsgie-rige blikken wilden beschermen.


    Ibani fronste zijn voorhoofd.


    'Wat zei je daar? Erinys... ?'


    De co-piloot van de derde shift ant­woordde lachend:


    'Zo worden in een Oudgriekse sage de wraakgodinnen genoemd, edel­man Galoa. Ik vind die naam hier wel op z'n plaats.


    'H'm!' zei Galoa. 'Dan zullen we die dodenwachters Erinys noemen. Maar ik vraag me af, of zij die discusrobots hebben gemaakt.


    Hij haalde diep adem.


    'Maar enfin, het is al genoeg, dat we in onze onwetendheid schade heb­ben aangericht. We starten.'


    Met bulderende straalmotoren ste­gen de pantservoertuigen op, vlo­gen laag over het kerkhof van de onbekende intelligente wezens en zetten koers naar het vasteland.


    


    Roi Danton luisterde zwijgend naar het relaas van de verkenningsgroep. Hij leek er met zijn gedach­ten niet bij te zijn.


    Ibani Galoa zweeg abrupt, toen hij uit de grondsluis van de Francis Drake zes medische robots zag ko­men, die antizwaartekrachtbrancards voor zich uit duwden.


    Op de brancards lagen in herme­tisch gesloten plasticzakken ver­pakte lichamen.


    'Wat... wat is dat, sir?' stamelde hij.


    Danton antwoordde bitter glimla­chend:


    'Terwijl jullie weg waren, heeft zich hier een besmettelijke ziekte ver­spreid. Dr. Hamory noemt het "Ex­plosieve bloedpest". De ziekte wordt gekenmerkt door opzwelling van het lichaam en explosief scheu­ren van de grotere bloedvaten. Er zijn tot nu toe negentien mannen aan de ziekte gestorven.'


    Hij schrok, toen de bestuurder van de tweede shift plotseling begon te kreunen, zijn handen naar zijn sla­pen bracht, wankelde en ineenzakte.


    'Stop!' riep Oro Masut, toen Afar Mossi de piloot te hulp wilde snel­len. 'Pas op voor besmetting!'


    Met behulp van zijn armbandtelecom waarschuwde hij het scheepshospitaal. Even later ver­scheen er een medische robot, die de bewusteloze man op een baar tilde en met hem in het schip ver­dween.


    'Er zaten rode vlekken onder zijn huid,' zei Oro. 'Dat heb ik duidelijk gezien.'


    'Mijn God!' riep Mossi ontsteld uit. 'Wij zijn al die tijd bij hem geweest. Zouden wij nu ook ziek worden?'


    'Ik weet het niet,' antwoordde Roi hulpeloos. 'Tot nu toe is een derde gedeelte van de beman-ning ziek ge­worden, maar velen, die met hen in contact zijn geweest, zijn niet be­smet. Het schijnt geen gewone in­fectieziekte te zijn. Wij veronder­stellen, dat de Gurrads ons allemaal hebben geïnfecteerd, vóór ze van Prison II vertrokken. We vermoe­den, dat de verschillende reacties voortkomen uit het verschil in weerstandsvermogen.'


    Hij draaide zich abrupt om, toen hij op enige afstand een gil hoorde. Hij zag een kleine, corpulente vrijhan­delaar met vooruitgestoken armen wankelend naar de Francis Drake lopen. De mannen in wier nabijheid hij kwam, weken angstig terug. Zij, die anders dood noch duivel vrees­den, werden doodsbang bij het zien van deze - overigens onzichtbare - vijand.


    'Ik hoop, dat de hulpvloot van Rhodan komt, vóór het te laat is,' zei Galoa.


    Toen Roi Danton hierop zijn lippen stevig opeen klemde, huiverde Ga­loa. Hij besefte opeens, dat nie­mand hen kon helpen, als ze dat niet zelf deden.


    Ze zouden geen schip van de solaire vloot of een ander vrijhandelaarschip op Prison mogen laten lan­den, zolang de ziekteverwekker niet was gevonden en een bestrij­dingsmiddel was beproefd. De ge­volgen waren niet te overzien, als de explosieve bloedpest op de solaire werelden werd overgebracht.


    'Hoe is het met de paraplanten?' vroeg hij. 'Zijn er daarvan ook ziek geworden?'


    Er verscheen een trek van hoop op het vermoeide gezicht van Danton en zijn doffe ogen lichtten iets op.


    'Dat was een goede vraag,' ant­woordde hij. 'Nee, van de paraplan­ten is er nog niet één ziek.'


    'Het zijn er ook maar vier, sir,' merkte Masut op.


    Roi Danton haalde zijn schouders op.


    'Dat is waar, maar één op de drie mannen is ziek geworden, dus zou minstens één van de paraplanten moeten zijn besmet. Ik zal hen direct naar Dr. Hamory sturen. Hij moet hen onderzoeken.'


    Hij bracht zijn armbandtelecom voor zijn mond en riep de paraplan­ten op.


    Een halve minuut later kreeg hij antwoord, niet van hen doch van de chef-arts.


    'Laat ze met rust!' snauwde hij Dan­ton toe. 'Ik heb ze een half uur geleden naar de onderzoekkamer gestuurd.'


    Roi lachte.


    'Dank u dokter. Dat had ik u juist willen voorstellen. Ik ben be­nieuwd naar het resultaat. Ik kom naar u toe.'


    Hij nam afscheid van Galoa en de andere leden van de verkenningsgroep en liep met Oro Masut naar de Francis Drake.


    Dr. Ereget Hamory wachtte al in het voorvertrek op hen.


    Zijn cynisme was gedurende de laatste uren als een slecht aange­bracht biomasker van hem afgeval­len. Hij had zich zelfs geschoren en zag er daardoor voor het eerst cor­rect uit. Zijn wangen waren ingeval­len, maar zijn ogen schitterden en de pupillen waren onnatuurlijk verwijd. Hij scheen nog uitsluitend op opwekkende middelen te leven.


    'De paraplanten zijn kerngezond, sir,' meldde hij. 'De diagnosecomputer laat daar geen twijfel aan bestaan. Zij schijnen niet vatbaar voor de bloedpest te zijn.'


    Er verscheen een net van fijne zweetpareltjes op het gezicht van Roi Danton. De zoon van Rhodan werd zich schrikbarend duidelijk bewust, dat hij voor een afschuwe­lijke, onontkoombare beslissing stond.


    'Hoeveel plantenplasma hebben we nog?' vroeg hij schor.


    Hamory ontweek zijn doordringen­de blik en antwoordde zacht:


    'Bij een zo zuinig mogelijk gebruik nog voor hoogstens achtennegentig man, sir. Ik heb het diverse malen nagerekend, het resultaat...'


    Zijn stem brak.


    Roi Danton liet zich zwaar in een stoel vallen en sloeg zijn handen voor zijn ogen.


    Er waren nog 700 vrijhandelaars in leven - en voor slechts 98 van hen was het reddende symbiontplasma beschikbaar!


    Wie moest - wie kon - beslissen, wie moest sterven en wie tot de uitver­korenen zou behoren?


    'Ik kan het niet!' kreunde Roi. 'Nie­mand kan van mij verlangen, dat ik willekeurig over leven en dood be­slis.'


    Hij keek op, toen de deur naar de ziekenzalen open ging en een arts binnenkwam.


    Het was de viroloog en hij was in een hermetisch sluitend desinfectiepak gekleed. Zijn gezicht onder de doorzichtige helm was bedekt met rode vlekken.


    'Ik heb een voorstel te doen,' klonk zijn stem zwak uit het luidsprekersysteem.


    Hij wankelde en hield zich aan de deurpost vast.


    'Jij ook al... ?' hijgde Hamory.


    De viroloog knikte.


    'Laten we er niet omheen draaien. Ik weet, dat ik evenals de andere zieken zal sterven. Er schijnt geen verwekker in de gewone zin te zijn, dus ook geen bestrijdingsmiddel.'


    Hij hijgde naar adem en vervolgde toen stamelend:


    'Dokter, laat alle nog levenden on­derzoeken. Isoleer de zieken, ook al vertonen ze maar zwakke sympto­men, van de kennelijk nog gezon­den. Misschien... misschien is dat al genoeg, om de beslissing te kun­nen nemen...'


    Hij zakte reutelend ineen en viel zwaar op de vloer.


    'Doe... het.. .vlug!' stamelde hij nog, vóór hij het bewustzijn ver­loor.


    Nadat de viroloog naar de isoleer­kamer was gebracht, stond Roi Danton op.


    'Doe zoals hij heeft gezegd, dokter,' zei hij. Zijn stem klonk weer vast.


    'Hij schijnt te weten, dat degenen, die besmet zijn, niet meer te redden zijn. Laat ons tenminste de gezon­den redden, vóór die ook ziek wor­den.'


    Dr. Ereget Hamory knikte.


    'Ik zal onmiddellijk al wat nodig is laten doen.'


    Hij haastte zich naar de kliniek.


    'Wij kunnen evengoed meteen hier blijven, Oro,' zei Danton met een vage glimlach tegen zijn lijfwacht.


    'De diagnosecomputer zal uitma­ken, of we mogen blijven leven of niet.'


    Hij rilde.


    'Dat klinkt afschuwelijk, hè?'


    'Nee, sir,' antwoordde Masut voor zijn doen zacht.


    'Het is fair. Ik hoop alleen, dat er niet meer dan achtennegentig man­nen gezond zijn gebleven.'


    Hij stokte en kreeg een rood hoofd.


    'Neem me niet kwalijk, sir. Ik praat als een monster.' Hij kreunde. 'Wat hebben de Gurrads toch met ons gedaan!'


    Roi Danton fronste zijn voorhoofd.


    'Wat zei de viroloog ook weer? "Er schijnt geen verwekker in de gewo­ne zin te zijn"...'


    Hij greep de handen van Masut.


    'Oro, weet je, kun je je indenken, wat dat kan betekenen?'


    Oro Masut schudde zijn hoofd en keek zijn meester verbaasd aan.


    Roi zuchtte en liet de handen van zijn lijfwacht los.


    'Het is natuurlijk maar een vermoe­den, maar zou die geheimzinnige Eerste Impulsmacht niet op ons inwerken?


    Als je het begrip "impulsmacht" in zijn semantische betekenis neemt, kom je tot de conclusie, dat het iets is, wat wij met onze normale zintui­gen niet kunnen waarnemen, een onbekende straling of trilling, die praktisch overal tegelijk in de KMW aanwezig is.'


    Oro verbleekte.


    'Een straalwezen, dat een hele sterrenhoop omvat... ? Sir dat zou monsterachtig zijn!'


    'Monsterachtig is het juiste woord, Oro. Er is veel in deze sterrenhoop, wat mij monsterachtig voorkomt. Niettemin moet het wetenschappelijk verklaard kunnen worden. Er bestaat niets in het universum, wat tegen de natuurwetten in­druist, maar ik geloof, dat wij lang niet alle natuurwetten kennen.'


    'Hoogstwaarschijnlijk niet,' gaf Oro Masut toe. 'Maar toch...'


    Hij zweeg, toen de deur open ging. Vrijhandelaars in de meest ver­schillende kleding kwamen binnen en stelden zich in een rij op, die zich naar buiten voortzette.


    Roi Danton monsterde de eerste.


    Hij kende hem. Het was edelman Golo Haglyman, een kaalhoofdige reus van de planeet Jahwe IV en een zeer bekwame korvetpiloot.


    'Weet je, waarvoor dokter Hamory je heeft laten komen?' vroeg Roi met doffe stem.


    Haglyman knikte ernstig.


    'Het is ons bekend, sir - en we zijn het er geheel mee eens. Het zou niet eerlijk zijn, als ik mijn bloed zou willen laten vervangen terwijl ik al besmet ben.'


    'Inderdaad,' zei Roi.


    Dr. Ereget Ha­mory had de mannen dus klare wijn geschonken. Roi voelde zich opgelucht en onzeker tegelijk. Hoe zouden diegenen reageren, die nog niets van de ziekte hadden gemerkt en toch op de lijst van de slachtof­fers waren gezet, omdat de diagnosecomputer de eerste sympto­men bij hen had ontdekt?


    Oro Masut scheen zijn gedachten te raden, want hij zei geruststellend:


    'Laat ons eerst afwachten, of we niet zelf besmet zijn, sir. Het is een soort levensloterij.'


    Roi lachte.


    Vreemd, dacht hij, dat het wijzen op de mogelijkheid, dat ik zelf zal moeten sterven, me oplucht. Waar­schijnlijk omdat het me de zeker­heid geeft, dat ik niet bevoorrecht zal worden.


    'Sir,' zei Golo Haglyman zacht, 'we zijn onderweg naar hier overeenge­komen, dat we stuk voor stuk be­reid zijn, te uwen gunste afstand te doen. U moet het symbioplasma ook krijgen, als de computer zwak­ke symptomen bij u ontdekt.'


    Danton voelde een warme golf van dankbaarheid door zich heen gaan. Dankbaarheid, om met zulke man­nen samen te mogen zijn.


    'Nee!' zei hij streng. 'Alleen, het bloed van degenen, die totaal geen symptomen vertonen, wordt ver­vangen. Niettemin dank ik jullie allemaal hartelijk. Maar het zou moord zijn op iemand die nog gered kan worden, als ik, besmet zijnde, aanspraak op het plasma zou ma­ken.'


    'Ieder van ons zal graag voor u ster­ven, sir,' hield Haglyman vol.


    'Zwijg!' snauwde Roi Danton hem toe.


    Maar hij had er meteen spijt van.


    'Neem me niet kwalijk, Haglyman. Maar als ik symptomen mocht ver­tonen, zou er toch niemand voor mij kunnen sterven. Hij zou zijn leven voor niets opofferen, want zelfs het vervangen van mijn bloed, zou mij dan niet meer kunnen red­den. En nu laten we dat onderwerp rusten, Golo.'


    'Zoals u wilt, sir,' zei Haglyman en liet het hoofd hangen.


    Oro Masut snoot ontroerd zijn neus. Het klonk als het elektro­nisch versterkte geschal van de le­gendarische trompetten van Jericho.


    De deur naar de kliniek ging open.


    'De eerste, graag!' klonk de stem van Dr. Hamory uit een verborgen luid­spreker.


    Roi Danton klemde zijn lippen op elkaar, omdat hij bang was, anders hardop te zullen gaan huilen. Het was voor hem hartverscheurend geweest, te zien hoe rustig de als besmet geselecteerde vrijhande­laars de inderhaast ingerichte noodafdeling binnengingen - een zekere dood tegemoet.


    De als volkomen gezond afgezon­derde mannen verzamelden zich zwijgend in een conferentiezaal waarvan één wand niet veel meer dan een groot gat met getande ran­den was. Dat gat was veroorzaakt door een explosie tijdens het ge­vecht met de tolvormige schepen. Alle andere vertrekken waren ech­ter te klein, om de 104 mannen te bevatten.


    Honderdenvier mannen - en er was slechts voor achtennegentig vol­doende plasma.


    Oro Masut kwam in gezelschap van twee andere ruimtevaarders bin­nen. Hij droeg een doos met 104 loten waarvan er zes blanco waren. De 'uitverkorenen' hadden una­niem besloten, de 98 kandidaten voor het leven door het lot te laten bepalen, nadat Roi Danton had ge­weigerd, zich te laten bevoorrech­ten.


    Roi wachtte, tot Oro op de open plek middenin de zaal stond. Zijn blik ging over de mannen, die met hem hadden gevlogen en gevoch­ten.


    Zes van het zouden over enkele minuten weten, dat ze moesten sterven, hoewel ze nog niet met de explosieve bloedpest waren be­smet.


    Ze hadden echter nog een kleine kans.


    Niemand wist, of zijn organisme, dat de besmetting tot nu toe met succes had weerstaan, niet op eigen kracht immuun was geworden. Misschien hoefden ze niet te ster­ven.


    Een van de mannen zette plotseling een oud vrijhandelaarlied in.


    'De sterren lokken, ze brengen ons geluk of de dood...'


    Weldra schalde een machtige koor­zang door de zaal. De mannen zon­gen uit volle borst en op de manier van de eerste Christenmartelaren, toen ze de dood in gingen.


    Dit is een van die momenten in het leven, waarop de dood zijn ver­schrikking verlies, dacht Roi.


    Toen de laatste tonen van het lied wegstierven, ging Oro Masut met de doos rond. De mannen namen er zwijgend hun lot uit. Sommigen vouwden het meteen open, anderen wachtten, tot de doos leeg was.


    Roi vouwde rustig het zijne open.


    Hij voelde geen triomf, toen hij zag, dat hij een gunstig lot had getrok­ken. Hij voelde zich integendeel verslapt en uitgeloogd, nu de span­ning was geweken.


    Oro nam het laatste lot uit de doos. Zijn sterke vingers trilden, toen hij het open vouwde. Toen haalde hij diep adem en knikte Roi ernstig toe.


    Mike Rhodan slaakte onwillekeu­rig een zucht van verlichting.


    Oro behoorde dus ook tot de geluk­kigen. Zijn plasma zou echter met normaal bloed moeten worden ver­dund - evenals dat van de andere Ertrusiërs en Epsalezen - omdat hij anders meer nodig zou hebben dan een normaal mens.


    De zes minder gelukkigen wilden zich zwijgend verwijderen. Danton liep hen na en drukte hun de hand. Hij wilde hun moed inspreken, maar kon geen geluid uitbrengen. Zijn keel was als dichtgesnoerd. Woorden van troost zouden trou­wens in deze situatie ongepast zijn geweest.


    Nadat de ongelukkigen de zaal had­den verlaten, klonk via de intercom de strenge stem van Dr. Hamory.


    'Opschieten, heren. Als u niet voortmaakt, wordt u nog door de pest achterhaald, vóór de bloeduitwisseling voltooid is.'


    'Bruut!' bromde Oro Masut.


    Maar Danton keek hem berispend aan en zei:


    'Opschieten mannen. Dokter Ha­mory heeft gelijk.'


    De 98 levenskandidaten zetten zich in beweging.


    De apparaten voor de bloeduitwisseling waren in drie kleine vertrek­ken van de kliniek onder-gebracht, de enigen, die Hamory had kunnen vrijmaken. Ze zagen er niet erg vertrouwenwek-kend uit, want het wa­ren noodapparaten voor de eerste behandeling van zwaargewonden. De volautomatische apparatuur was in gebruik bij de behandeling van de zwaar zieken. De medici van de Francis Drake kwamen het eerst aan de beurt.


    Roi Danton had dat om een goede reden zo beschikt. Zij moesten on­middellijk na de behandeling de zieken weer gaan verzorgen. Ook bij hen werd bloed verwisseld. Men ging over van radioactief bestraald bloedplasma op een, kunstmatig met antistoffen verrijkte vloeistof en vervolgens weer op het intussen gereinigde en bestraalde eigen bloed.


    Tot nu toe vergeefs.


    Zelfs de zieken, die in de zogenaam­de Cyborgmachines werden gelegd, stierven wanneer de grote bloed­vaten in de hersenen scheurden. De belangrijkste organen, zoals het hart, de longen, de nieren, de lever en de spijsverteringsorganen wa­ren dan al afgestorven. Men durfde een patiënt echter niet uit de ma­chine te halen, vóór ook zijn herse­nen niet meer werkten en uit proe­ven bleek, dat de zenuwcellen on­herstelbaar verwoest waren.


    Voor alle medici en hun assistenten betekende dit een enorme zenuw­belasting. Ze konden in feite nog slechts werken met behulp van me­dicamenten, die de gevoelssector tijdelijk uitschakelden.


    Nadat het bloed van de medici was verwisseld, werden de overige ge­lukkigen op alfabetische volgorde behandeld.


    Daardoor kwam Danton vrij spoe­dig aan de beurt.


    Hij ging op de behandeltafel liggen en keek toe, terwijl Oro Masut de aansluiting bevestigde. De Ertrusiër had, evenals vele andere vrij­handelaars, een EHBO-cursus ge­volgd. Dat verplichtte hem, zijn kennis in dienst te stellen van de bloeduitwisselingsactie. De gedi­plomeerde artsen hadden andere taken.


    Het werd de koning van de vrijhan­delaars zwart voor de ogen, toen het pompaggregaat steeds meer bloed uit zijn lichaam zoog. De gebruikte methode was erg ruw. Oro noemde het een 'paardenkuur', en daarmee was hij er niet eens ver naast. Een betere methode, om een vermen­ging van het eigen bloed met het plasma te verhinderen, was er ech­ter nog niet.


    Roi merkte niet, dat hij het bewust­zijn verloor.


    Hij kon het verloop pas reconstrue­ren, nadat hij weer bij kennis was gekomen.


    Onwillekeurig ging zijn blik naar de doorzichtige plastictank, waarin de geelwitte substantie van het plasma allengs minder werd.


    Hij probeerde, of hij iets van de aanwezigheid van de vloeibare symbiont in zich kon merken.


    Maar behalve dat zijn kracht lang­zaam weer toenam, merkte hij niets.


    Naarmate de zuurstofvoorziening van zijn hersenen weer genormali­seerd werd, kon hij hel-derder den­ken. De gedachte schoot door zijn hoofd, dat deze bloeduitwisseling niet helemaal zonder gevaar was. Men had tot nu toe de procedure slechts bij aan het milieu aange­paste mensen aangedurfd, daar ze bij toepassing op normale Terranen tot onaangename nevenver­schijnselen had geleid.


    Wel had Dr. Hamory, om het risico te verminderen, de voorraad plas­ma biofysisch laten bestralen en een chemische voorbewerking la­ten geven, maar een echte garantie kon zelfs de geniale kosmo-medicus niet geven.


    'Klaar, sir,' zei Oro Masut.


    De chef-arts maakte met vaardige vingers de aansluitingen los en wenkte de volgende man.


    Roi stond op en liep zwijgend naar de wachtkamer van de kliniek. Hij was nog wat onvast op zijn benen, maar verder merkte hij niets van een negatieve reactie van zijn lichaam op de symbiont.


    Hij liet zich in een stoel vallen.


    Enige tijd later, zag hij Ibani Galoa, wiens bloed ook verwisseld was.


    'Gefeliciteerd, edelman Galoa,' zei Roi lachend.


    Hij schrok hevig, toen vanaf de deur iemand gilde: 'Happy birthday to you...!'


    Figaro stond op een versleten voet­bal, die hij met vaardige beenbewegingen voortbewoog. In zijn kleine handjes hield hij een bos exotische bloemen.


    'Gefeliciteerd met je wedergeboor­te, Ib,' zei hij, toen zijn lied uit was. 'Ik heb tijdens de loting helse ang­sten uitgestaan.'


    'Figaro...!' riep Ibani.


    Hij omhelsde de vliegende aap en nam de bloemen van hem aan. Figa­ro gaf zijn Ferreaanse vriend een hartelijke zoen.


    'Hoe is het met je andere vriend, met edelman Mossi?' vroeg Roi.


    Galoa's ogen werden opeens voch­tig.


    'Hij is als besmet afgezonderd, sir. En er was toch uiterlijk niets aan hem te zien. Hij voelde zich ook volkomen gezond. Gelooft u, dat de diagnosecomputer onfeilbaar is?'


    'Geen enkele computer is onfeil­baar,' antwoordde Danton ont­roerd. 'Maar de kans op een vergis­sing is bij een computer veel gerin­ger dan bij de knapste medicus. Kop op, misschien vinden we een tegenmiddel, vóór je vriend...'


    Hij zweeg. De leugen om bestwil wilde niet over zijn lippen komen.


    'Ik begrijp het,' zei Galoa. 'Maar nu we na de bloeduitwisseling immuun zijn, mag ik zeker wel als verpleger gaan werken. Dan kan ik Afar vaker zien.'


    'Dokter Hamory zal daar zeker niets op tegen hebben,' antwoordde Roi. 'Hij kan elke verpleger heel goed gebruiken.'


    Ibani Galoa zuchtte.


    Roi stond op, toen Oro Masut bin­nenkwam.


    'Klaar, sir,' zei de Ertrusiër. Hij liet zijn stem dalen, toen hij er aan toevoegde: 'Er schoot me daarnet iets te binnen, wat me tot nadenken stemt...'


    Danton trok vragend zijn wenk­brauwen op.


    'Canoga, de Hobnob, sir,' fluisterde Oro. 'Toen ik hem het laatst zag, was hij volkomen gezond. Dat heeft op zichzelf misschien niets te bete­kenen, maar hij gaf ook geen ge­hoor aan de oproep voor het onder­zoek. Dat kan alleen iemand zich permitteren, die absoluut zeker is, dat hij de explosieve bloedpest niet kan krijgen, nietwaar?'


    Danton beet op zijn onderlip.


    'Bovendien,' vervolgde de Ertru­siër,' schijnt de Hobnob een zieke­lijke angst te hebben voor aanra­kingen door anderen. Ik heb hem meermalen een aanraking vlug zien ontwijken. Maar dat is me nu pas in verband met de andere kwesties opgevallen.'


    Roi bracht zijn armbandtelecom voor zijn mond en riep Raso Hims op. De eerste officier had ook de bloeduitwisseling ondergaan. Roi Danton verzocht hem, naar de hoofdsluis te komen.


    'Kom mee!' zei hij vervolgens tegen Masut. 'Er zit wel iets in je argu­menten. We zullen Canoga op de proef stellen.'


    


    De Hobnob was buiten het schip, in de buurt van de mannen, die na de bloeduitwisseling weer aan hun werk, het monteren van de hyper­zender, waren gegaan.


    Oro Masut liep rechtstreeks naar Canoga.


    Roi en Rasto Hims volgden hem, maar konden hem niet bijhouden.


    'Hallo!' riep Oro, toen hij zag, dat de Hobnob naar hem keek. 'Hoe gaat het vriend?'


    Hij wilde hem joviaal op zijn schou­der kloppen, maar de Hobnob ont­week hem handig.


    Dat was echter nog geen bewijs voor Oro's theorie, dacht Roi Dan­ton.


    Ook mensen stelden zich niet graag aan het gevaar bloot, door een vriendschappelijk klapje van de Er­trusiër kneuzingen op te lopen.


    'Onze dokter Hamory heeft je ge­mist, Canoga,' zei Masut, de inboor­ling dichter naderend. 'Hij vraagt je, voor bloeduitwisseling naar de kliniek te komen. Je wilt toch niet aan de explosieve bloedpest ster­ven...?'


    'Ik weet niet, wat u bedoelt,' ant­woordde de Hobnob met schelle stem en week terug. 'Wat is dat, bloed... Ik heb het niet goed ge­hoord.'


    'Erg handig,' mompelde Hims. 'Pri­mitief als hij is kon hij inderdaad niet weten, wat een bloeduitwisse­ling is, en dat zou de reden kunnen zijn, waarom hij niet aan de oproep van Hamory gevolg heeft gegeven.'


    Roi knikte.


    Of Canoga was wel degelijk intelli­gent en psychisch onderlegd óf in­derdaad het primitieve wezen, dat hij voorgaf, te zijn.


    Oro Masut maakte zich intussen klaar voor de laatste proef. Roi zag duidelijk, hoe hij zich op de sprong voorbereidde. Canoga scheen niet te weten, hoe ver een Ertrusiër kon springen. Hij week nauwelijks meer dan vijf meter terug.


    Toen sprong Oro.


    Het was voor Canoga te laat, om te reageren. Oro Masut sloeg zijn machtige armen, die dikker waren dan het lichaam van een normale Terraan, om de Hobnob heen.


    Hims en Roi Danton verstijfden, toen ze Oro hoorden hijgen. De Ertrusiër probeerde, de tengere, slechts één meter veertig lange Hobnob op te tillen. Zijn halsslagaders puilden uit van inspanning, maar hij kreeg Canoga geen milli­meter van de grond.


    Met een ware pantersprong sprong hij terug en greep naar zijn wapen. Roi en Rasto Hims hadden hun wapens al getrokken.


    Maar vóór ze konden schieten, greep Canoga bliksemsnel onder zijn rokje. Zijn hand kwam met een klein straalwapen te voorschijn.


    Roi Danton zag een verblindende flits en hoorde Oro brullen.


    Hij en Hims schoten tegelijk. De dodelijke stralenbundels sloegen in op de plek waar de Hobnob even tevoren nog stond en vraten een gloeiende krater in de rotsbodem.


    Roi draaide zich vlug om en zag Canoga met enorme sprongen naar het wrak van de Francis Drake ren­nen. Hij kon helaas niet schieten, daar tussen hem en de Hobnob vier vrijhandelaars stonden.


    Het volgende moment verdween Canoga door een gat in het schip.


    Roi Danton en Rasto Hims bekommerden zich om Masut.


    De Ertrusiër zat, zachtjes kreu­nend, op de grond geknield. Onder zijn linkerschouder glinsterde een geelwitte druppel.


    Dantons angst verdween. Op het eerste moment had hij gedacht, dat zijn lijfwacht zou doodbloeden. Hij had duidelijk gezien, dat het straalschot van de Hobnob de linker­schouder doorboorde op de plaats waaronder de slagader lag.


    'Wees gerust,' hijgde Oro Masut met een vertrokken grijns. 'Ik voel wel pijn, maar ik voel ook, dat de symbiont bezig is, me te repare­ren.'


    'Ga op je rug liggen!' beval Roi, hoewel hij wist, dat de beweging de Ertrusiër pijn moest doen. Maar belangrijker was nu, meer over de regenererende werking van de plasmasymbiont te weten te komen.


    Oro gehoorzaamde. Hij kreunde enige malen van pijn, tot hij einde­lijk languit op zijn rug lag.


    Roy sneed met zijn vibratormes de plasticstof om het brandgat open.


    Hims floot zachtjes tussen zijn tan­den.


    'Onmiskenbaar synthetisering van eigen eiwit,' constateerde Roi zake­lijk, toen hij het gat in de schouder zag. Duidelijk was onder de witte, halfdoorzichtige laag, die zienderogen dikker werd, de pulserende slagader te zien. 'Ongetwijfeld krijgt de symbiont zijn informaties over de genetische opbouw van de celkernen. Verbazingwekkend na de korte tijd, die hij in Oro leeft.'


    'Ik heb honger,' jammerde de Er­trusiër. 'Mijn symbiont schreeuwt om vers vlees.'


    Zijn grijns toonde aan, dat hij schertste. Maar natuurlijk zou de symbiont na deze regeneratie drin­gend voedsel nodig hebben.


    'We zullen zorgen, dat je iets krijgt. Je kunt gerust opstaan. Dat beetje pijn zul je best kunnen verdragen, reus.'


    'Slavendrijver!' kreunde Oro, maar stond gehoorzaam op.


    'Hm!' zei hij. 'Ik voel me eigenlijk heel goed. Zo'n symbiont is iets wonderbaarlijks, sir.'


    'Inderdaad,' antwoordde Roi ver­strooid. 'Maar nu gaan we eerst naar de Hobnob zoeken. Hij heeft zich in het schip verstopt.'


    Via de telecom beval hij de gezonde mannen, mee te zoeken naar Cano­ga.


    'Het zal niet meevallen, hem in die schroothoop te vinden,' zei Rasto Hims.


    'Ik zal hem vinden!' riep Masut woe­dend. 'De schurk mag niet ontsnap­pen.'


    Danton bleef plotseling staan.


    'Wat is er, sir?' vroeg Hims.


    'Neem het bevel over!' antwoordde de vrijhandelaarkoning. 'Ik heb iets anders te doen. Maar waar­schuw mij direct, als de Hobnob uit het schip weet te komen.'


    Hims trok zijn wenkbrauwen op. Hij begreep niet, wat Danton van plan kon zijn. Maar daar hij hem kende, stelde hij geen vragen, waar­op hij toch geen antwoord zou krij­gen.


    Ibani Galoa wachtte, tot Oro Masut en Rasto Hims in de lift waren verdwenen en liep toen naar de nis, waarin zich de geheime toegang tot de verborgen waarnemingspost be­vond.


    Hij ging volgens een zeer bepaald plan te werk.


    Er waren veel te weinig gezonde mannen, om de Hobnob in de ver­warrende en voor een deel verwoe­ste sectoren van het wrak te kun­nen vinden. Canoga zou zijn achter­volgers horen en telkens weer van schuilplaats wisselen.


    Daarom had Hims beslist, dat slechts tien mannen het schip zou­den doorzoeken. De overigen wachtten buiten, voor het geval, dat de Hobnob zou besluiten, te vluch­ten. Eens moest hij binnen zo in het nauw geraken, dat hij nog slechts kon proberen, uit te breken.


    Galoa wachtte er echter op, dat de Hobnob toevallig langs zijn schuil­plaats zou komen.


    Achter de geheime deur was hij voor zijn tegenstander onzichtbaar, maar met behulp van afluisterapparaten kon hij elk geluid in een omtrek van honderd meter zo dui­delijk horen, dat het geluid van de voetstappen van het wel 2000 kilo zware monster hem niet kon ont­gaan.


    Hij hoorde echter een uurlang niets. Slechts vaag drongen uit de diepten van het wrak ondefinieer­bare geluiden tot zijn oren door.


    Hij bleef geduldig wachten.


    Van ergens klonk de knal van een impulsstraler. Toen was het weer betrekkelijk stil.


    Even later rende er iemand langs zijn schuilplaats. Aan de voetstap­pen te horen, was het echter een normale Terraan.


    Toen klonk er een luid gezang.


    Ibani mompelde een verwensing.


    Dat Figaro uitgerekend nu zijn aria's door het schip moest laten schetteren.


    Vóór zijn schuilplaats stopte de Fokuraniër, klapperde met zijn vleu­gels en zong: 'Ich weiss nicht, was soll es bedeuten, dass du dich ver-steckst dort drin...'


    Ibani duwde de geheime deur een kier open en snauwde zijn ongedisciplineerde vriend toe:


    'Stil nietsnut! Je jaagt het wild weg.'


    Figaro giechelde en boorde vol overgave met zijn wijsvinger in zijn neus.


    Hij nam zijn geweer, sloeg het tegen een boom en sprak... 'Niet slaan Ib!'


    Verschrikt sprong Figaro terug, toen Galoa uithaalde.


    'Het wild kan niet meer verjaagd worden. Het heeft zichzelf verlaten. Ik bedoel, zijn geest heeft het verla­ten.'


    'Wat?' vroeg Ibani. 'Wat klets je daar?'


    'De waarheid, grote meester. Kom mee!'


    De vrijhandelaar fronste ontstemd zijn voorhoofd. Wat Figaro daar vertelde, leek hem je reinste waan­zin. Niettemin kwam hij uit zijn schuilplaats en volgde de vliegende aap.


    Figaro bracht hem naar een lek geschoten drinkwatertank, wees naar het getande gat en zei:


    'Daar ligt hij.'


    Galoa nam de handschijnwerper van zijn gordel en liet de lichtstraal in de tank schijnen - en daar zag hij Canoga onbeweeglijk zitten.


    'Kom eruit of ik schiet!' riep hij.


    Figaro giechelde.


    Woedend gaf Galoa de Hobnob een duw met de loop van zijn straler.


    Canoga viel langzaam opzij en tegen het bovenlichaam van Galoa aan. Deze wilde terugspringen, maar merkte opeens, dat de zoge­naamd 2000 kilo zware Hobnob zo licht als een kind was.


    'Dat is...,' stamelde hij.


    Plotseling begrijpend liet hij Cano­ga vallen en wendde zich tot zijn vriend.


    'Wat zei je? Zijn geest heeft hem verlaten? Wat bedoel je daarmee? Is hij dood?'


    'Als je dit omhulsel bedoelt, ja,' ant­woordde Figaro ongewoon ernstig. 'Begrijp je nog niet, dat Canoga niets anders was dan een zielloos omhulsel, dat door een heel ander wezen als vermomming werd ge­bruikt?'


    'Als vermomming?'


    'Wat zijn jullie mensen toch traag van begrip,' antwoordde Figaro on­geduldig. 'Het vreemde wezen kan ook een van jullie als vermomming gebruiken, maar moet zijn gewicht meenemen. Begrijp je nu, waarom dat Hobnob-omhulsel ineens zo licht is?'


    Ibani Galoa begreep het. Hij gunde zich echter niet de tijd, om te ant­woorden, maar draaide zich om en rende de gang door naar de dichtstbijzijnde nog bruikbare antizwaartekracht-schacht.


    


    Rasto Hims klom uit een manluik en liep naar de twee wachtposten, die dit gedeelte van de Francis Drake bewaakten.


    'Nog niets van Canoga gezien?'


    'Niets, sir.' antwoordde een van de vrijhandelaars. 'Hij zal het schip niet durven te verlaten, want hij zou zichzelf dan als op een presen­teerblaadje aanbieden.'


    Edelman Hims knikte peinzend.


    In gedachten verzonken keek hij naar een medische robot, die uit de hoofdsluis kwam, een baar met weer een dode voor zich uit du­wend. Hij zou hem dichtbij de zee begraven, waar ook de andere slachtoffers van de explosieve bloedpest lagen.


    Hims verbond zich per telecom met de administratie van de kli­niek.


    'Wie is de dode, die zoëven naar buiten werd gebracht?' vroeg hij.


    'Armsin Kiritaka,' antwoordde een vermoeide stem, waaraan men kon horen, dat zijn eigenaar vrijwel af­gestompt was.


    'Armsin Kiritaka,' mompelde de eerste officier.


    Hij kon zich de reusachtige elektro­technicus nog heel goed herinne­ren. Pas twee maanden geleden had hij zichzelf voor tien dagen zijn alcoholrantsoen laten inhouden, omdat Kiritaka tijdens een ruzie twee andere vrijhandelaars in el­kaar had geslagen.


    Armsin Kiritaka was een vechters­baas geweest, maar absoluut be­trouwbaar, als het erop aankwam.


    'Hoeveel mannen zullen me nog met hun voeten vooruit voorbij ge­dragen worden,' fluisterde hij.


    Hij streek met zijn hand over zijn ogen, maar was meteen weer alert, toen hij een hevig gekraak en ge­knars hoorde.


    Verbijsterd zag Hims de antizwaartekrachtbaar met Armsin Kiritaka doormidden breken en het lijk zich met donderend geweld in het zand boren.


    'Schiet hem neer!' riep een stem vanuit de hoofdsluis. 'Canoga heeft het lichaam van de dode overgenomen!'


    Rasto Hims was vlug van begrip, hoewel hetgeen die stem riep, meer dan ongewoon klonk. Hij trok zijn straler en mikte op het lichaam van Kiritaka, dat half in het zand begra­ven lag.


    Op dat moment sprong de 'dode' op en rende in de richting van de jung­le.


    Hims schoot tegelijk met de twee wachtposten en de man, die uit de sluis was gesprongen. Hims zag vanuit zijn ooghoeken, dat het Iba­ni Galoa was.


    Twee vuurstralen troffen de vluch­teling en brachten hem ten val. Hij stond echter meteen weer op en ren­de verder. Er was geen verwonding aan zijn lichaam te zien.


    'Hem achterna!' beval Hims.


    Terwijl ze het monster in het li­chaam van Kiritaka achterna ren­den, vertelde Ibani Galoa hijgend, wat hij, geholpen door Figaro, in de Francis Drake had ontdekt.


    'Zo!' hijgde Hims en schoot weer op de vluchteling. 'Dan hebben we dus met zogenaamde "Overnemers" te maken.'


    'Ja!' antwoordde Ibani.' Maar de overnemers moeten hun eigen ge­wicht meenemen, als ze in een vreemd lichaam overgaan.'


    'Fantastisch!' hijgde Rasto Hims. 'Haast ongelooflijk. Sinds wanneer heeft de geest enig gewicht, Ibani?'


    Galoa haalde zijn schouders op, struikelde over een steen en hijg­de:


    'Weet ik het! Het schijnt niet alleen geest te zijn, maar ook heel normale materiële energie, die dan in het lichaam van het slachtoffer stoffe­lijk wordt.'


    Achter zich hoorden ze een gebrul. Oro Masut stoof hen met sprongen van twintig meter voorbij en pro­beerde, de vluchteling in te halen. Van links kwamen nog twee Ertrusiërs snel dichterbij.


    Een paar meter vóór de bosrand werd Kiritaka - of datgene, wat zijn lege omhulsel onder controle tot staan had gebracht.


    De drie Ertrusiërs vuurden hun zware handstraalkanonnen af en hulden Kiritaka in een laaiende atoomgloed, die het monster niet scheen te kunnen doorbreken. Het bleef brullend staan.


    Even later schoten ook Hims, Galoa en de twee wachtposten met hun stralers. Steeds meer mannen kwa­men vanaf de Francis Drake aange­rend. De vlammenring straalde een hitte uit, die het haar van de man­nen verschroeide.


    Aan Kiritaka was echter nog geen effect zichtbaar - behalve dat hij zich nauwelijks kon bewegen.


    Liggend op een antizwaartekrachtplatform kwam nog een Ertrusiër aangestoven. Hij was de enige van de aanwezigen, die een zwaar gevechtspak droeg. Vlak vóór de vlammenring sprong hij van het vliegende platform en schakelde zijn afweerscherm in.


    Galoa schreeuwde verschrikt, toen de Ertrusiër door de ring van vuur sprong. Onmiddellijk staakten de andere vrijhandelaars het vuren. De Ertrusiër probeerde, Kiritaka te overmeeste-ren. Oro Masut en de twee andere Ertrusiërs snelden hem te hulp.


    Wolken zand wervelden op. De voe­ten van de vechtenden deden ste­nen opspringen. Uit de stofwolk klonk gebrul, gehijg en gekreun. Door het stof waren de vechtenden slechts vaag zichtbaar.


    Plotseling vloog een Ertrusiër ruggelings uit de stofwolk en viel voor de voeten van Galoa. Het was Oro Masut.


    'Het monster is zo sterk als een sauriër!' hijgde hij en stortte zich weer in de strijd.


    Maar het monster in het lichaam van Kiritaka was met lichaams­kracht niet te bedwingen. De Ertru­siërs weken terug en begonnen weer te schieten, toen Kiritaka een van hen zijn zware straler wist te ontrukken.


    Het monster stootte een triomfkreet uit en legde het wapen aan.


    Een verschrikkelijke ontlading flitste op. Verblind wierp Ibani Galoa zich tegen de grond. Het gebulder van verdrongen luchtmassa's mar­telde zijn oren.


    Het lawaai verstomde abrupt. Er klonk nog even een zwak gegons tot ook dat wegstierf.


    Voorzichtig richtte Ibani zich op.


    Van het monster was niets meer te zien. Op de plaats waar het had gestaan, was nu een vijf meter wij­de trechter in de rotsbodem. Er borrelde kokende lava in.


    Galoa keek naar rechts, toen hij het sissen van een sluis hoorde.


    Op twintig meter afstand was een shift geland. Roi Danton kwam juist uit de sluis. Met een ernstig gezicht kwam hij naar de vrijhan­delaars toe.


    'Dat was op het nippertje, sir,' zei Oro Masut.


    Roi lachte zonder humor.


    'Ik had blijkbaar geen minuut later met de reparatie van het straalkanon van deze shift mogen begin­nen, zei hij.


    Hij veegde het zweet van zijn voor­hoofd. Wel stond de zon al laag, maar het was nog steeds ondraag­lijk heet.


    'Ik heb uit de telecomgesprekken al het een en ander vernomen,' ver­volgde Danton. 'Jammer, dat ik het monster moest vernietigen. Dat het een "Overnemer" was, leidt tot de veronderstel-ling, dat ook de ver­meende Gurrads slechts lege om­hulsels waren, waarin de onbeken­den zich verborgen hielden.'


    'Het lijkt er op, dat er in het gebied van de KMW alleen "Overnemers" zijn, maar dan wel in verschillende vermommingen,' zei Masut.


    Roi haalde zijn schouders op.


    'Dat hoop ik niet, Oro.'


    Hij richtte zich op.


    'Laten we teruggaan naar het schip, mannen. Er is nog veel te doen en het is hier buiten heet.'


    


    Behalve de overlevenden van de we­tenschappelijke leiding van de Francis Drake waren ook Roi Dan­ton, Oro Masut en Ibani Galoa met zijn vliegende aap aanwezig.


    'Deze methode van het overnemen van vreemde lichamen is voor ons werkelijk uniek,' zei Hyotrop Bagalaer, een witharige, tengere bio-energeticus. 'Wij kennen wel enige galactische rassen, die met hun geest vreemde levende wezens kun­nen "overnemen", maar geen dat zijn eigen gewicht in het andere lichaam moet meenemen.'


    Hij wachtte even en kneep nerveus in zijn vingers.


    'Als de bekende feiten niet tot een andere conclusie leidden, zou ik datgene wat we na dit alles vermoe­den, ongeloofwaardig vinden. Ge­wicht, mijne heren, betekent massa - en massa is een verschijnings­vorm van de materie. Geest echter - ook de geest, die een vreemd li­chaam overneemt - is onstoffelijk, een vluchtig spiegelbeeld van de materie, die hem produceert. Wat onstoffelijk is, heeft echter ook geen gewicht.


    Er rest ons niets anders, dan aan te nemen, dat de onbekenden niet in staat zijn, alleen hun geest op een vreemd lichaam over te brengen. Ze zijn blijkbaar niet in staat, de geest vanuit het eigen lichaam te diri­geren en onder controle te houden. Daarom nemen ze materie mee - en wel in de vorm van energie, die in een vreemd lichaam weer in massa verandert en daardoor de gewichtstoename veroorzaakt.'


    Hij nam een slokje water en schraapte zijn keel.


    'Het is helaas niet gelukt, het mon­ster in het lichaam van Kiritaka te pakken te krijgen, anders zouden we nu weten, hoe het komt, dat het dode lichaam van Kiritaka straalschoten kon weerstaan. Waar­schijnlijk mengt de massa van de "Overnemers" zich in het weefsel en veroorzaakt een verharding, die we reeds van de Haloeters en de Tweedeklassers kennen.'


    Roi Danton stond op, toen Hyotrop Bagalaer ging zitten.


    'Ik verzoek u, Dr. Bagalaer, met behulp van de computer na te gaan, in hoeverre mijn vermoe-den juist is, dat de onbekende "Overnemers" identiek zijn aan de Eerste Impulsmacht.'


    'Dat is klinkklare onzin, sir!' interrumpeerde Ereget Hamory. Hij lachte spottend.


    'De Eerste Impulsmacht is zeker niet identiek aan afzonderlijke wezens. Die zou­den trouwens niet zo gemakkelijk uit de weg geruimd kunnen worden als de monsters in de lichamen van de Gurrads en het lijk van Kiritaka.'


    Roi glimlachte toegevend.


    'Niet zo haastig, dokter Hamory. Die "Overnemers" zouden, daar ze gemakkelijk lijken kunnen overne­men, ook niet-organische materie kunnen beheersen. Als er genoeg wezens bijeen zijn, zouden ze zelfs een zon kunnen manipuleren. Dat is natuurlijk slechts een van de vele theorieën.'


    Hij ging weer zitten.


    'Ik heb,' zei een cyberneticus,' een berekening gemaakt, die uw theo­rie voor een deel beves-tigt, sir. De computer constateerde namelijk met vierennegentig procent zeker­heid, dat de "Overnemers" slechts het levenloze omhulsel van hun slachtoffer kunnen overnemen, en niet de geest met zijn kennis en vaardigheden. De overname is dus zuiver fysisch.'


    Chef-arts Hamory lachte minach­tend.


    'Misschien kunt u mij dan uitleg­gen, hoe een vreemde geest een dood, tot ontbinding overgaand li­chaam met zijn verstopte aderen en afgestorven hersenen moet dirige­ren?'


    'Door zijn meegebrachte en weer stoffelijk geworden eigen energie,' riep Dr. Bagalaer. 'Als men iets van die dingen begrijpt, is het allemaal logisch en simpel.'


    Er werd gelachen.


    Het dreigde tot een ruzie tussen de twee geleerden te komen. Het kostte Roi Danton moeite, de gemoe­deren te bedaren. Hij slaagde daar ten slotte in, door de geleerden zo met opdrachten te overstelpen, dat ze aan niets anders meer konden denken.


    


    Roi Danton kwam terug van een inspectieronde, die hem bij een kor­vet had gebracht, die weer ruimte­waardig moest worden gemaakt.


    Zij humeur was verbeterd, toen Rasto Hims hem meedeelde, dat de korvet met de geborgen onderdelen en een beetje geluk binnen enkele weken of nog eerder startklaar kon worden gemaakt.


    Bij de gedachte aan zijn vader en de hulpexpeditie, die deze intussen zou hebben samenge-steld, daalde de stemming van Michael Rhodan echter weer.


    Hij vroeg zich af, of hij het kon verantwoorden, de reddingsvloot in de gigantische val te laten vlie­gen, die de KMW ongetwijfeld vormde.


    Hij zou misschien miljoenen Terranen in de dood lokken.


    Misschien was het beter, zo snel mogelijk de hyperzender bedrijfs­klaar te maken en een waarschu­wing uit te zenden. Daardoor zou­den wel de "Overnemers" naar Prison II worden gelokt, maar aan de andere kant bestond er geen zeker­heid, dat ze niet van het begin af aan waren gadegeslagen.


    Roi begroette glimlachend de twee wachtposten, die met hun stralers in de aanslag bij de hoofdsluis ston­den.


    Zijn glimlach verdween, toen de vrijhandelaars hun wapens op hem richtten.


    'Wat mankeert jullie?' vroeg hij verbluft.


    Een van de twee, het was Ibani Galoa, wees naar de grond vóór Danton.


    De vrijhandelaarkoning keek in die richting en staarde verbijsterd naar een weegschaal.


    Achter de weegschaal was een ruw bewerkte boomstam in de grond geslagen, waaraan een bord hing.


    Op het bord stond: 'Vrijhandelaar - controleer je gewicht!'


    Roi Danton slikte. Toen keek hij in de grijnzende gezichten van de mannen en moest opeens ook la­chen.


    'Het spijt me, sir,' zei Galoa, 'maar iedereen, die het schip verlaat of binnengaat, moet zich wegen. Dat is de eenvoudigste manier, om eventuele "Overnemers" meteen te betrappen.'


    'Inderdaad,' zei Roi.


    Hij stapte op de weegschaal, zich afvragend, of hij het zou voelen, als hij 'overgenomen' was.


    Opgelucht zag hij, dat de wijzer zijn normale gewicht aangaf: 86 kilo.


    'Dank u, sir,' zei Galoa. 'U mag pas­seren - en zeg het alstublieft voort: vrijhandelaar - controleerde ge­wicht.'


    'Komt in orde, edelman Galoa,' ant­woordde Danton lachend.


    Hoofdschuddend liep hij door.


    Het waren echte kerels, zijn vrij­handelaars. Ze konden bijna alles verliezen, maar hun gevoel voor hu­mor behielden ze.


    


    
      

    


    Aan hun lot overgelaten op de gevangeniswereld Prison II wordt de dood hun vaste metgezel en voeren ze een wanhopige strijd om het bestaan. Maar hun wacht iets nog veel ergers. Ze moeten ophouden, mensen te zijn. Dat is de wens van de onbekenden ...
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